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Sicherheitshinweis:

Achtung: Bei mangelhafter Montage besteht Gefahr fir die Sicherheit. Aufbau durch
fachkundiges Personal empfohlen! Um ein Umkippen zu verhindern, ist dieses Produkt mit der
mitgelieferten Wandbefestigung zu verwenden!

Pflegehinweis:

Bitte nur mit einem Staubtuch oder einem feuchten Lappen reinigen. Keine scheuernden Putzmittel verwenden!
BestimmungsgeméBe Verwendung:

Produkt nutzbar fir den privaten Wohnbereich.

Nota di sicurezza:

Attenzione: Nel caso di montaggio non adeguato c¢’é pericolo di sicurezza. Si consiglia il montaggio
da personale esperto! Per evitare ribaltamenti, utilizzare questo prodotto con il supporto da parete
in dotazione!

Nota di trattamento:

Per favore pulire solo con un panno per rimuovere polvere o con uno straccio umido. Non usare detergenti
abrasivi!

Uso secondo le disposizioni:

Prodotto adatto per uso domestico.

Veiligheidsinformatie:

Opgelet: bij een gebrekkige montage bestaat gevaar voor de veiligheid. Montage door deskundig
personeel aanbevolen! Gebruik dit product samen met de bijgeleverde muurbeugel om kantelen te
voorkomen!

Onderhoudsinformatie:

A.u.b. alleen reinigen met een stofdoek of een vochtige lap. Gebruik nooit schurende poetsmiddelen!

Gebruik overeenkomstig de bestemming:

Product bruikbaar voor privéwoningen.

Uwaga o zagrozeniach:

Uwaga: Przy wadliwym monta:u istnieje zagrozenie dla bezpieczernstwaWykonanie prac
montazowych naleiy zleci¢ specjaliscie! Aby zapobiec przewréceniu, produkt nalezy uzywaé wraz z
dostarczonym mocowaniem nasciennym.

Uwaga o pielegnacji:

Czyscié tylko przy pomocy suchej lub wilgotnej sciereczki. Nie stosowaé srodkéw do szorowanial

Okreslone rozmiary zastosowanie:

Produkt przeznaczony do uzytku w mieszkaniu.

Note de sécurité:

Attention: En cas de montage incorrect, il y a risque pour la sécurité. Installation recommandée par
un personnel expérimenté. Pour éviter tout basculement, utilisez ce produit avec le support mural
fourni.

Note d’entretien :

Ne nettoyer qu’avec un chiffon a poussiére ou un chiffon humide. Ne pas utiliser de produit & récurer !
Utilisation selon destination :

Produit utilisable pour le domaine de séjour privé.

Safety instructions:

Warning: Deficient assembly causes safety risks. Assembling by qualified personnel is recommended.
To prevent tipping over, use this product with the supplied wall bracket.

Care instructions:

Please do only clean with a duster or a damp cloth. Do not use any scouring agents!

Intended use:

The appliance is intended for household use.

Bezpecnostny pokyn:

Pozor: Pri nespravnej montézi hrozi nebezpeéenstvo znizenej bezpeénosti. Montaz sa odporuiéa iba
dbornému persondalu! Aby sa zabranilo prevrateniu, musite tento vyrobok pouzivat s dodanym
upevnenim na stenu.

Pokyn k o3etrovaniu:

Prosime utierat’ len prachovkou alebo vlhkou handri¢kou. Nepouzivat’ Ziadne &istiace prostriedky na drhnutie!
Pouzitie podl’a uréenia:

Produkt je vyuZitel'ny pre stkromnus obytno oblast’.
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Bezpeénostni upozornéni:

Pozor: Pfi chybné montazi vznikéa bezpeénostni riziko. Doporuéujeme nechat provést montaz
pecializovanym persondlem! Aby nedoslo k pfevrdaceni, musi byt vyrobek pouzivan s dodanym
upevnénim na zed'.

Upozornéni o Ubrzbé:

Cistéte, prosim, pouze prachovkou nebo vihkym hadrem. Nepousivejte abrazini istici prostredky!

Pouziti v souladu s uéelem:

Vyrobek je uréen k soukromému domacimu pouziti.

Turvallisuusohije:

Huomio: jos asennus tehdéaén huolimattomasti tai véadarin, siité saattaa aiheutua vaaroja.
Suosittelemme ammattilaisten kéyttéa asennustéihin! Kaatumisen vélttamiseksi on téta tuotetta
kéytettéiva mukana toimitetun seinékiinnityksen kanssa.

Hoito-ohije!

Puhdista ainoastaan pélyliinalla tai kostealla rievulla. Alé kéytd hankausjauhetta tai —nestetta!

Tarkoitettu kaytto:

Tuote sopii kéytettévaksi yksityiskodeissa.

Sékerhetsinformation:

Observera: Sikerheten ér i fara vid felaktig montering. Uppséttning féreslés utférd av sakkunnig
person! For att forhindra att produkien valter ska medféljande véagginfasining anvéndas.
Skétselsinformation:

Rengér antingen med en torr dammtrasa eller med en fuktig trasa. Anvénd inga slipande rengéringsmedel!
Anvéandningsomrade:

Produkt till anvéndning i den privata bostaden.

Saugos nuoroda:

Démesio! Sumontavus nekokybiskai kyla pavojus saugumui. Rekomenduojama surinkima pavesti
mokytam personalui! Kad neapvirsty, $j gaminj reikia pritvirtinti pridedamu tvirtinimo prie sienos
jtaisu.

Prieziuros nuoroda:

Valykite tik sausa arba drégna sluoste. Nenaudokite brizinanéiy valymo priemoniy.

Naudojimas pagal paskirtj:

Produkta galima naudoti privadioje gyvenamojoje zonoje.

Drosibas noradijums:

Uzmanibu: Nepareizi veikta montiza var apdraudét drosibu. Leteicams uzticét uzbivésanu
kvalificétiem specialistiem! Lai nepielautu apgasanos, ieteicams izmantot $o produktu kopa

ar komplekta eso$o sienas stiprinajumu.

Kopsanas noradijums!

Tirianai izmantojiet, ludzu, tikai putek|u slaucidanas dranu vai mitru lupatu. Neizmantojiet abrazivus tirisanas
lidzek]us!

Lietosana noteiktajam mérkim:

Produkts paredzéts privatam dzivojamam telpam.

Turvanduanne: Tahelepanu:

Ebapiisav kokkupanek ei ole ohutu. Paigaldama peaksid soovitatavalt spetsialistid! Umbermineku
valtimiseks tuleb seda toodet kasutada koos kaasasoleva seinakonsooliga.

Hooldusnouanne!

Puhastage ainult tolmulapi véi niiske lapiga. Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid!
Otstarbekohane kasutus:

Toodet saab kasutada privaatsetes eluruumides.

Biztonsagi utalas:

Figyelem: Nem megfelels szerelés esetén nem garantélt a biztonsag. Ajanlatos a szakavatott
személyzet altali felépités! A felborulas elkerilése érdekében a terméket a mellékelt fali régzitével
hasznaljak!

Apolési vtmutatas!

Kérjok, hogy csak portérls kendével vagy nedves ronggyal tisztitsa! Ne hasznaljon dérzsélé hatasu tisztitoszert!
Rendeltetésszerii alkalmazas:

A termék hasznalhaté magan lakasi célokra.
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Varnostno opozorilo

Pozor: Pri pomanijkljivi montazi je ogrozena varnost. priporoéljiva montaza s strani usposobljenega
osebja. Da preprecite prevrnitev tega izdelka, ga uporabite s prilozenim stenskim pritrdilnim
elementom.

Navodilo za nego!

Cistite, prosimo, le s krpo za prah ali z vlazno krpo. Ne uporabljajte nobenih grobih &istill

uporaba po navodilu

produkt uporaben za zasebne bivanjske prostore.

Aviso de seguridad

Atencién: En caso de montaje incorrecto, existe peligro para la seguridad. iSe recomienda recurrir a
un personal profesional especializado para efectuar el montaje! Para evitar que se vuelque, utilice
este producto con el soporte de pared suministrado.

Indicaciones de mantenimiento

Limpiar sélo con un trapo para el polvo o con un trapo humedo. No utilizar productos de limpieza abrasivos.
Uso conforme a las disposiciones legales

El producto es utilizable para el drea de vivienda privada.

Aviso de seguranca )

Atengéio: Em caso de montagem incorrecta existe perigo relativamente a seguranca. E recomendavel
recorrer a um pessoal profissional especializado para efectuar a montagem! Para evitar que tombe,
este produto deve ser usado com o suporte de parede fornecido.

Indicacéio de tratamento!

Limpar apenas com um pano suave ou humedecido. Néo utilizar qualquer detergente abrasivo!

Uso de acordo com as disposicoes legais

O produto é utilizavel para a area residencial privada.

Sikkerhedsanvisninger:

Vigtigt: Mangelfuld montering indebzarer en sikkerhedsrisiko. Opbygning bor udfores af
sagkyndig person! For at undgé at dette produkt valter, skal det bruges sammen med det
medfolgende vaegbeslag.

pleje!

Rengering foretages med en steveklud eller en fugtig klud. Ingen brug af rengeringsmidler med skureeffekt!
Brugsinstruktioner

Produkt til brug i private hjem.

Sigurnosna informacija

Painja: kod nedostatne montaze se ugroZava sigurnost. Preporuéuje se montaza kroz
struéno osoblje Da bi se prevrtanje sprijecilo, treba ovaj proizvod koristiti sa
dostavljenim priévrséivanjem na zid.

Uputa o njegovaniju!

Cistiti samo jednom maramom za prasinu ili jednom vlaznom krpom. Gruba sredstva za &iséenije ne
upotrebljavati!

Upotreba po uputstvu za upotrebu

Proizvod upotrebljiv za privatne stambene prostore.

Bezbednosna napomena:

Paznja: U sluéaju pogresne mantaze ugrozava se bezbednost ljudi. Preporuéuje se da montazu
izvr$e struéna lica! Da bi se onemoguéilo prevrtanje, treba ovaj proizvod upotrebljavati sa
priloZzenim priévriéivanjem na zid.

Uputstvo za odrzavanije!

Moliumo vas da ¢istite isklju¢ivo krpom za brisanije prasine ili viaznom krpom. Ne primenijujte nikava agresivna
sredstva za &iséenje!

Upotreba prema uputstvu:

Proizvod se primenjuje u privatnom stambenom prostoru.

Indicatii de securitate:

Atentie: La o montare defectuoasi existi pericol pentru securitate. Se recomandi ca montarea si fie
ficutd de personal calificat. Pentru a impiedica o riasturnare, acest produs trebuie si se utilizeze cu
suportul pentru fixarea de perete furnizat.

Indicatie privind intretinerea!

Rugam a se curdta doar cu o carpd de sters praful sau cu o lavetd umeds. Nu folositi materiale abrazive!
Utilizare conform destinatiei:

Produs utilizabil in spatiul privat de locuit.
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YKasaHue 3a 6e3onacHocT:
B

: Mpu Heng NneH MOHTaXX 6e30NacHOCTTa He e rapaHTMpaHa. MpenopbyYBa ce MOHTAXKBT Aa Ce U3BBPLUK OT
kBanudmumpan nepcoran! 3a aa ce npegoTepati npeobpbluaHe, TO3U NPOAYKT TpabBa Aa ce M3NON3BaA C AOCTaBEHUs
Kpenex 3a cTeHa.

YKa3zaHue 3a noaapbkkal

MouwncTBaliTe camo ¢ Kbpna 3a Npax MW BRaxkeH napuan. [a He ce 13non3sat abpasveHM NoyncTBaly npenapatm!
Ynotpeba no npegHasHaueHue:

MPoAYKTLT MOXe Aa Ce U3N0N3Ba B COBCTBEHOTO KUAULLE.

Ymode§n aodaleiag:

MNpoooxi: L& MepiTTwon Mou n ocuvappoAdynon Sev yivel owotd, UTTAPXEL KivBuvog yia thv achaleld oag
Juviotdral n cuvappuoldynon péow katdAAniou Mpooswmikol! MNa thv amoduyr avarrodoyupioparog, To MPoidv
aUTO TPETTEL VA XPNOLUOTTOLEITOL HE TO TTAPEXOUEVO EEAPTANA ETTTOIXLOG OTEPEWONG.

08nyieg cuvtipnong:

Napakalolpe kabapilete HOVo pe Eva EeokovOTTavo A e Eva eEAadpld Bpeypévo TTavdkl. Mnv xpnoLloTroleite Spaoctikd
ATOPPUTTAVTLKE!

KatdAAnAn xprion:

To Ttpoidv Suvatat va XpnoLUoTTolnBel OTOV LELWTIKO XWPO KATOKLAG.
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Wandmontage:
@ Bei Verbindungsmitteln for die Wandbefestigung ist das Trédgermaterial auf Eignung zu prifen.

@@ Montaggio su parete:
@ Nel caso di mezzi di connessione per il fissaggio della parete il materiale portante deve essere
esaminato in vista della sua idoneita.

@ Wandmontage:

Bij verbindingsmiddelen voor de wandbevestiging moet de geschiktheid van het dragermateriaal
worden gecontroleerd.

Sposéb montazu na icianie:
W przypadku uzycia srodkéw ztacznych do mocowania na scianie nalezy sprawdzi¢ zdatnosé materiatu
nosnego.

Montage mural:

En cas de moyens de liaison pour la fixation murale, il faudra vérifier I’aptitude du matériel de
support.

@D Wall fixing:

®@ In case of connective devices for the wall mounting, the supporting material must be checked for
@ suitability.

Montdz na stenu:
U spojiva (spdjacieho €lanku) pre upevnenie na stenu treba preskusat’ vhodnost’ materialu nosnika.

Montaz na sténu:
U spojovacich prostiedki uréenych k montazi na sténu je nezbytné zkontrolovat vhodnost nosného
materidlu.

Véggmontering:
Kontrollera det bérande materialet, om fastsattningen pé en végg sker med hjélp av féstdon.

Montavimas ant sienos:
Pries tvirtinant prie sienos patikrinti, mar sujungimo priemonés yra tinkamos laikanciajai medziagai.

Seindasennus:
Jos seindén kiinnittdmisessd kéytetédn sidesainetta, on ensin otettava selvaé siita, eté
alustamateriaali on sopivaa.

Sienas montaza:
Pirms izmantojat saistvielas sienas stiprinajumam, parbaudiet pamatnes materidla piemérotibu.

Seinale kinnitamine:
Seinakinnituskinnituste korral tuleb kontrollida kandematerjali sobivus.

Falraszerelés:
A falra régzitéshez hasznalatos dsszekéts eszkézdknél ellendrizze a tartéanyag alkalmassagat!

Montaza na zid:
Pri spojnih elementih za pritrditev sten je treba preveriti ustreznost nosilnega materiala.

Montaje en pared:
Al emplear material de unién para la fijacién de paredes, debe comprobarse la idoneidad del
material de soporte.

Montagem em parede:
Em caso de meios de ligacdo para a fixagdo na parede, o material de suporte deve ser verificado
quando & aptidéo.

@ @0 6 6 6 06 6 606 @

Vagmontage:
Vedforbindelseselementertilveegmonteringskalbaerematerialetsegnethedafproves

®

13/44 200001908



Montirati na zid:
Kod vezivnog sredstva za pri¢vri¢enje na zidu se mora noseéi materijal provieriti u svezi prikladnosti.

Montaza na zid:
Kod spojnih elemenata za prisvri¢ivanje na zid neophodno je da se proveri podesnost noseéeg
materijala.

Montare pe perete:
La materialele de legatura pentru fixarea in perete, trebuie verificat dacd materialul suport este
adecvat.

MOHTaK BbPXY CTeHa:
Mpu CbeAMHUTENHUTE €/IEMEHTM 3a 3aKpPEenBaHeTo Ha cTeHaTa TpAbBa 4a ce NPOBEPM AaNU OMNOPHUAT
maTepuan e noaxoanLy.

Emroixia tomroBétnon:
Ye gfoptripata oUVEEONG YL TN OTEPEWOH TOLXOU va EAEYXETE TNV KATAAANAGTNTA TOU UALKOU OTEPEWONG.

(M) 9 6 © 0 6

1022 mm
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(BE> Garantie

D Chere cliente,
cher client,
Vous bénéficiez d'une garantie de 3 ans sur ce produit @ compter de la date d'achat. En cas de
défaut de ce produit, vous disposez de droits légaux contre le vendeur du produit. Ces droits
légaux ne sont pas limités par notre garantie décrite ci-dessous.

Conditions de garantie

La période de garantie commence a la date d'achat. Veuillez conserver soigneusement le
ticket de caisse original. Celui-ci est nécessaire comme preuve d'achat. Si un défaut de
matériel ou de fabrication survient dans les trois ans suivant la date d'achat de ce produit,
nous réparons ou remplagons le produit pour vous gratuitement - a notre choix - ou vous
remboursons le prix d'achat. Cette prestation de garantie suppose que le produit défectueux
et la preuve d'achat (ticket de caisse) soient présentés dans le délai de trois ans et que le
défaut soit brievement décrit par écrit en quoi il consiste et quand il est apparu.

Si le défaut est couvert par notre garantie, le produit réparé ou un nouveau produit vous sera
retourné. La réparation ou le remplacement du produit ne fait pas démarrer une nouvelle
période de garantie.

Durée de la garantie et droits légaux en cas de défauts

La période de garantie n'est pas prolongée par la garantie. Cela vaut également pour les
pieces remplacées les piéces réparées. Les éventuels dommages et défauts déja présents lors
de l'achat doivent étre signalés étre signalés immédiatement apreés le déballage. Les
réparations effectuées apreés l'expiration de la garantie sont Les réparations sont payantes.

Etendue de la garantie

Le produit a été soigneusement produit selon des directives de qualité strictes et
consciencieusement contrélé avant la livraison. La garantie s'applique aux défauts de matériel
ou de fabrication. Cette garantie ne s'applique pas aux piéces du produit qui sont soumises &
une usure normale et qui peuvent donc étre considérées comme des piéces d'usure ou aux
dommages causés aux piéces fragiles, par exemple celles fabriquées en verre.

Cette garantie est annulée si le produit a été endommagé, utilisé ou entretenu de maniére
non conforme. Pour une utilisation correcte du produit, toutes les instructions figurant dans le
mode d'emploi doivent étre suivies a la lettre. Les utilisations et les actions déconseillées dans
le mode d'emploi ou faisant I'objet d'une mise en garde doivent absolument étre évitées.

Le produit est uniquement destiné & un usage privé et non & un usage professionnel.

La garantie est annulée en cas de traitement abusif et inapproprié, d'utilisation de la force et
d'interventions non effectuées par notre bureau de service aprés-vente agréé.

Traitement en cas de garantie

Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez suivre les étapes suivantes

les indications suivantes :

- Pour toute demande, veuillez vous munir du ticket de caisse et du numéro d'article
(par ex. IAN 123456_7890) comme preuve d'achat.

- Vous trouverez le numéro d'article sur la plaque signalétique du produit, sur la page de
garde de votre manuel (en bas & gauche) ou sur l'autocollant au dos ou en dessous du
produit.

- Si des erreurs de fonctionnement ou d'autres défauts apparaissent, contactez tout d'abord
le service aprés-vente désigné ci-dessous par téléphone ou par e-mail.

- Un produit enregistré comme défectueux peut étre renvoyé a l'expéditeur en joignant le
ticket de caisse. (ticket de caisse) en indiquant en quoi consiste le défaut et quand il est
survenu, a l'adresse du service aprés-vente qui vous a été communiquée.
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FapaHuua
YBarKaeMn KAneHTy,
3a TO3M ypepa, nonyyasate 3 roAuHM rapaHuMs OT JaTaTa Ha NOKynKaTa. B cayyait Ha
HeCcbOTBETCTBME Ha NPOAYKTa C AOroBopa 3a npoaaxkba Bue nmarte 3aKOHHO NpaBo Aa
npeassuTe peknamauums Npes npojasaya Ha NpPoAyKTa Npu YCI0BUATA U B CPOKOBETE,
onpeaenexn 8 un.112-115* or 3akoHa 3a 3awmTa Ha notpebutenute. BawwuTe npa-
Ba, MPOM3TMUYALLM OT NOCOYEHUTE pasnopendu, He ce orpaHUYaBaT OT HallaTta no-aony
npeacTaBeHa ThProBCKa rapaHuMa v HE3aBUCMMO OT Hesl NPOAAaBayYbT Ha NPOAYKTa
OTroBaps 3a /MncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha NOTpebUTesIcKaTa CTOKa C A0roBopa 3a
npogaxba cbrinacHo 3akoHa 3a 3alumTa Ha notpebutenute.

FapaHUMOHHM ycnoBuA

lapaHLUMOHHMAT CPOK 3arnoysa 4a Teye OT AaTaTa Ha MokyrnkaTa. Masete pobpe
OpUIMHaNHATa KacoBa benexKa. To3M AOKYMEHT e HeobXxoAMM KaTo A0Ka3aTesIcTBO 33
NMOKynKaTa. AKO B paMKUTE Ha TPWU FrOAMHM OT JaTaTa Ha 3aKynyBaHe Ha TO3M MPOAYKT
ce noasu gedekT Ha maTepuana uam NPou3BOACTBEH AedEKT, NPOAYKTLT We bbae
6e3n1aTHO PEMOHTUPAH MW 3aMeHEH — No Haw u3bop. MapaHumMATa npegnosara B
PaMKUTE HA TPUFOAMLIHWUA FAPAHUMOHEH CPOK Aa ce NpeacTaBAaT AedeKTHUAT ypes, m
KacoBaTa 6esiexKa (KacoBMAT 6OH) U NUCMEHO fa ce 0BACHU B KaKBO Ce CbCTOM
HedeKTbT M Kora e Bb3HUKHAN. AKO AedeKTbT e NMOKPUT OT HallaTa rapaHums, Bue we
nosy4ynte obpaTHO PEMOHTUPAHUA UAN HOB NPOAYKT. C PEMOHTA MM CMAHATA Ha
NpPOoAyKTa He 3anoyBa 4a Teye HOB rapaHUMOHEH CPOK.

FapaHUMOHEH CPOK M 3aKOHOBM NpeTeHuun npu aedekTn

FapaHUMOHHaTa yCayra He yAb/XKasa rapaHUMOHHUA CPOK. ToBa BaXu CbLO M 3a CMe-
HEeHWUTE M PeMOHTMPaHM YacTU. 33 eBEHTya/IHO Ha/MYHWUTE NoBpeau U AedeKTu oule
npu nokynkaTa TpA6sa Aa ce cboblim BeaHara cnef pasonakosaHeTto. EBeHTyanHuTe
PEMOHTM Cfef U3TUYaHe Ha rapaHUMOHHMA CPOK Ca CpeLly 3annallaHe.

06xBaT Ha rapaHuuMATa

YpeabT e npounsseseH rPUNKANBO Cnopes, CTPOrMTe M3NCKBAHMA 3a KayecTBo v gobpo-
CbBECTHO M3MMTaH Npeau AocTaBka. FapaHuMATa Baxu 3a gedeKTn Ha maTepuana

WM NPOU3BOACTBEHM AedeKTu. MapaHumATa He 0bxBalla YacTMTe Ha NPOAYKTa, KOMTO
noanexar Ha HOPMasiHO M3HOCBaHe, MOpPaAM KOeTo MoraT Aa 6bAaT pasrnexKaaHu
KaTo 6bP30 M3HOCBALLM ce YacTv (Hanpumep GUATPU AU NPUCTABKM) UK NoBpeauTe
Ha Y4ynamem Yactu (Hanpumep NpekbcBadun, 6aTepun MAK TakMBa NPOU3BELEHM OT
CTbK/0). MapaHumATa 0TNaga, ako ypeabT e NoBpeseH Nopagy HenpaBuIHO M3MNo/3sa-
He WA B Pe3y/TaT Ha HeoCbLLECTBABaHE Ha TeXHMYECKa NoAdpbiKKa. 3a npaBuaHaTa
ynotpeba Ha npoayKTa TpabBa TOYHO fa Ce CNa3BaT BCUYKM yKa3aHUA B yMbTBAHETO 3a
obcnyxBaHe. MNpeaHasHadeHWe U AeNCTBUA, KOMTO He Ce NMpPenopbyYBaT OT YNbTBAHETO
3a eKCnnoaTtaums MM 3a KOUTO TO Npeaynpekaasa, Tpabsa 3a4b/XKUTENHO ga ce
n3bareat. MpoayKTbT e npeAHasHayYeH camo 3a YacTHa, a He 3a CTonaHcKa ynotpeba.
Mpu 3noynoTtpeba 1 HenpaBWUAHO TpeTMpaHe, yrnoTpeba Ha cuna U NPU UHTEPBEHLMMU,
KOMTO He Ca M3BbPLIEHM OT K/JOHA Ha HaluMA OTOPU3UPaH CepBu3, rapaHumMsaTa oTnaaa.
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Mpoueaypa Npu rapaHUMUOHEH Cyyai

3a ga ce rapaHTMpa 6bp3a 06paboTKka Ha Bawwusa cnyyan, cneaBaite cneaHUTE yKasaHUA:
* 3a BCMYKM 3anNUTBaHMA NOATOTBETE KacoBaTa benerKa U MaeHTUOUKALMOHHUA
Homep (IAN 516578) kato mokasatenctso 3a Nokynkara.

- BsemeTe apTUKyNHWUA HOmep OT pabpuyHaTa TabesKa.

- Mpu Bb3HUKBaAHE Ha GYHKUMOHANHWU UAK Apyrv fedeKT MbpBO Ce CBbPXKeTe No
TenedoHa UM Ype3 UMeNnn ¢ AoNYNoCcoYeHUn cepBuseH oTaen. Cnep Tosa e
noayuute AONbAHUTENHA MHPOPMALLMA 3a ypexaaHeTo Ha BalaTa peknamauus.

- Cnep cbrnacyBaHe C HalMA CEPBU3 MOXKETe Aa u3npaTtuTe fedpeKTHUA NPoAyKT Ha
nocoyeHus Bu agpec Ha cepBu3a 6e3nnaTHO 3a Bac, KaTo nNpunoxKuTe KacosaTa
Henexka (Kacosusa 6OH) M NOCOUMTE B KaKBO CE CbCTOM AEPEKTLT U KOra € Bb3HUK-
Han. 3a ga ce usberHat Npobaemu ¢ NPUEMaHeTo U AOMNBbAHUTENIHU Pa3Xxoan, 3a4bi-
KUTENHO U3MOoN3BaliTe caMo agpeca, KoTo By e nocoueH. Ocuryperte usnpalya-
HeTO [a He e KaTo eKCrnpeceH TOBap MW KaTo ApYr cneuuaneH ToBap. M3npaterte
ypeaa 3aeHO C BCUYKM NPUHALNEKHOCTM, AOCTAaBEHM NPU MOKYNKaTa, U ocUrypete
[OCTaTb4YHO CUrypHa TPAHCMOPTHA ONaKOBKa.

PemoHTeH cepeus / u3BbHrapaHUUOHHO 06CNyKBaHe

PeMOHTM M3BbH rapaHUMATa MOMKETE Aa Bb3/IOKMTE Ha KNOHA Ha HaWMWA CEepBu3 cpeLly
3annalaHe. Tol ¢ yaoBoAncTeue We Bu Hanpasu npeagapuTenHa Kankynauma. Mo-
em Ja obpaboTBame camo ypeau, KOUTO Ca JOCTaTbYyHO OMNAKOBaHWU U U3NPaTeHU C
nAaTeHM TPAHCMNOPTHU Pasxoau.

BHMMaHMe: M3npaTeTe Balwma ypes Ha KNOHA Ha HalMA CEPBU3 MOYUCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

Ypeaute, nsnpateHu ¢ HenaaTeHW TPAHCMOPTHU PA3X04aM — C HANOMKeEH MNaTeX, KaTo
eKcrnpeceH UK ApYr crneuuaneH ToBap — He ce npuemar.

Hue we u3Bbpwmm 6e3nnaTHO U3XBBPASHETO Ha M3NpaTeHuTe oT Bac aedekTHU ypeau.
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*Yn. 112. (1) Npu HecboTBETCTBUE Ha NOTpebUTENICKaTa CTOKa C A0roBopa 3a npoaax6a
NnoTPebUTENAT MMa NPaBo 4a NPesABM PeKkaamaumsa, KaTo MoucKa OoT npogasaya 4a npuseese
CTOKaTa B CbOTBETCTBME C AOrOBOpa 3a npoaakba. B To3M cayyait notpebutensat moske aa nsbupa
MY M3BbpLUBAaHE HA PEMOHT Ha CTOKaTa WM 3aMsAHaTa M C HOBa, OCBEH aKo TOBA e
HEBB3MOXHO WNN M3BPAHMAT OT HEro HauMH 3a obesLeTeHne e HeMPONoOPLUMOHANEH B CPaBHEHME
c apyrus.

(2) CmsaTa ce, ue papeH HaumH 3a obe3wweTaBaHe Ha NoTpebuTeNs e HeNnPoMNopUMOHaNEeH, ako
HEeroBoTO M3MON3BaHe Hafara pasxo4m Ha NPoAaBaya, KOMUTO B CPaBHEHUE C APYrUSA HAYMH Ha
obe3weTaBaHe ca Hepa3yMHU, KaTo ce B3emaT npeasus;:

1. cToliHOCTTa Ha NoTpebuTencKkaTa CTOKa, ako HAMaLle JIMNca Ha HECbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECbOTBETCTBMETO;

3. Bb3MOXHOCTTa 4a Ce Npea/ioxun Ha noTpebuTena Apyr HauMH Ha obeslieTaBaHe, KOWTO He e
CBbP3aH CbC 3HAYUTENHU Heyao6CTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) KoraTto notpebutenckarta cToka He CbOTBETCTBA Ha AOroBOpa 3a npofaxba,
NpoAaBaybT € ANbKEH fa A NpusBeae B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npogak6a.(2) NpuserkpaHetTo
Ha noTpebuTesickaTa CTOKa B CbOTBETCTBME C AOrOBOPa 3a npoaaxba Tpabsa Aa ce U3BbPLWM B
pPamKWUTe Ha eAWH MeceLl, CYMTAHO OT NPeaABABAHETO Ha peknamaumaTa ot notpebutens.(3) Cneg
M3TUYAHETO Ha CPOKa Mo an. 2 noTpebuTenaT Mma nNpaso 4a passaau AOroBopa MU Aa My 6bae
Bb3CTAaHOBEHA 3an/aTeHarta cyma WM Aa UCKa HamanaBaHe Ha LeHaTa Ha noTpebuTtesnckata cToKa
cbrnacHo uia. 114 .(4) NMpueexxkpaHeTo Ha noTpebuTenckaTa CTOKa B CbOTBETCTBME C AOrOBOPa 3a
npofaxba e 6esnnatHo3a notTpebutenn. ToM He AbKU Pa3xoau 33 ekcnegmpaHe Ha
noTpebuTenckata CTOKa WAM 3a maTepua- /i U TPyA, CBbP3aHM C PeMOHTa i, 1 He Tpabea Aa
noHacs 3HauuTeNHN HeyaobcTea.

(5) Notpebutenat moske fa ucka u obesweTeHne 3a NpeTbprneHnUTe BCIEACTBUE HA
ecvoTeercTeueto spegu. Yn. 114. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha NMOTpebUTE/ICKaTa CTOKA C AOroBopa
3a npogaxba M Korato NOTpebuUTeNAT He e YAOBNETBOPEH OT PelaBaHeTO Ha peKnamaumaTa rno ua.
113, T0i1 UMma npaBo Ha M36OP MeXAY efHa OT caeAHMTe Bb3MOXKHOCTU: 1. passasisHe Ha
[0roBOpa U Bb3CTaHOBABaHe Ha

3ansiaTeHaTta OT Hero cyma; 2. HamasifBaHe Ha ueHata. (2) MoTpebuTenaT He MoKe Aa npeTeHaupa
3a Bb3CTaHOBABAHE HA 3amjaTeHaTa cyma WM 33 HamasifBa- He LleHaTa Ha CToKaTa, Korato
TbProBeubT ce cbliack Aa 6bae U3BbpLIeHa 3amMAHaA Ha NoTpebuTenckata CToKa C HOBa MW Aa ce
nonpasu CTOKaTa B paMKUTE HA eauH Mecel, OT NpeaABABaHe HA pek/samauusaTa oT notpebutens.
(3) ToproseubT e AnbKeH Aa YAOBAETBOPY UCKaHe 3a pa3BasisiHe Ha AOroBOpa W A3 Bb3CTAHOBU
3anna- TeHaTta oT noTpebuTens cyma, KOrato cinef Kato e yAoBAeTBOPUA TPU peknamaumm Ha
noTpebuTens ypes U3BbLPLIBAHE HA PEMOHT Ha e4Ha M CblLA CTOKA, B PAMKUTE Ha CPOKa Ha
rapaHumaTta no un. 115, e Hanvue cneppala noAsa Ha HECLOTBETCTBME HA CTOKATa C 4OroBopa 3a
npogasxb6a. (4) (MpeamwHa an. 3 - AB, 6p. 61 ot 2014 r., B cuna ot 25.07.2014 r.)
MoTpebutenaT He MoXe Aa NpeTeHAMpa 3a pa3sa- NAHe Ha AOrOBOpPa, aKO HECbOTBETCTBMETO HA
noTpebuTesickata CToKa C Aorosopa e HesHauutenHo. Yn. 115. (1) NotpebuTenst moxe aa
yMpaXHW NpaBoTO CY MO TO3M pa3hen B CPOK 4O ABE rOAMHM, CYMTAHO OT AOCTaBAHETO Ha
noTpebuTtenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa ga Tede npes BpemeTo, HEOHXOAMMO 3a MoMpasKaTa WM 3aMAHaTa Ha
noTpebuTencKkata CTOKa WM 3a MOCTUraHe Ha CnopasymeHue MesKay npogasada v notpeburens 3a
pelwasaHe Ha cnopa. (3) YnpasxHaBaHeTo Ha nNpaBoTo Ha notpebutens no an. 1 He e 06BbP3aHO C
HUKaKbB APYr CPOK 3a NpessaBABaHe Ha UCK, Pas/svyeH oT cpoka no an. 1.
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Code de la consommation

Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque |I'acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale qui lui
a été consentie lors de l'acquisition ou de la réparation d’un bien meuble, une remise en état
couverte par la garantie, toute période d‘immobilisation d’au moins sept jours vient s’ajouter
a la durée de la garantie qui restait a courir. Cette période court & compter de la demande
d’intervention de I’acheteur ou de la mise & disposition pour réparation du bien en cause, si
cette mise a disposition est postérieure a la demande d’intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L217-4 &
L217-13 du Code de la consommation et aux articles 1641 a 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité existant
lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de I'emballage, des instructions de
montage ou de l'installation lorsque celle-ci a été mise a sa charge par le contrat ou a été
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S”il est propre a l‘'usage habituellement attendu d’un bien semblable et, le cas échéant :
- s'il correspond & la description donnée par le vendeur et posséder les qualités que celui-ci a
présentées a l'acheteur sous forme d’échantillon ou de modéle ;

- s'il présente les qualités qu’un acheteur peut légitimement attendre eu égard aux
déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son représentant,
notamment dans la publicité ou I'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d’un commun accord par les parties ou étre
propre a tout usage spécial recherché par l'acheteur, porté & la connaissance du vendeur et
que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L’action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans a compter de la délivrance
du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie a raison des défauts cachés de la chose vendue qui la
rendent impropre & |'usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que
I‘acheteur ne I'aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu’un moindre prix, s'il les avait
connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre intentée par I'acquéreur dans un délai de
deux ans a compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables a I'utilisation du produit sont disponibles pendant la

durée de la garantie du produit.
@ ]
2| PAPIER 2
Rev. 01
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& zaruka
Vazeny zdakazniku,
na tento vyrobek se vztahuje zaruka 3 roky od data zakoupeni. V pfipadé zavad na tomto
vyrobku mate zakonnd préva viéi prodejci vyrobku. Tato zdkonnd prdava nejsou omezena
nasi zarukou popsanou nize.

Zaruéni podminky

Zaruéni doba zaging bézet dnem nakupu. Original Gétenky si prosim uschovejte na
bezpeéném misté. Ta je vyzadovdna jako doklad o koupi. Pokud se béhem tfi let od data
zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne vada materialu nebo vyrobni vada, vyrobek - podle
naseho uvazeni - bezplatné opravime nebo vyménime, pfipadné vratime kupni cenu.
Tento zdruéni servis vyzaduje predlozeni vadného vyrobku a dokladu o koupi (Uétenky) v
trileté Ihaté a struény pisemny popis zavady a doby jejiho vzniku.

Pokud se na zavadu vztahuje nase zaruka, obdrzite opraveny vyrobek nebo novy vyrobek
zpét. Opravou nebo vyménou vyrobku nezaéind bézet novy

zadind bézet zaruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky z vad

Zaruéni doba se neprodluzuje o zaruku. To plati i pro vyménéné a opravené dily. Pfipadné
poskozeni a zavady, které se vyskytovaly jiz v dob& nakupu, musi byt nahlasit ihned po
vybaleni. Opravy provedené po zaruéni dobé Opravy jsou zpoplatnény.

Rozsah zaruky

Vyrobek byl peélivé vyroben v souladu s pfisnymi zdsadami kvality a pfed dodanim byl
dukladné otestovan. Zaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Zaruka se
nevztahuje na &asti vyrobku, které podléhaji béznému opotiebeni, a Ize je proto
povazovat za opotiebitelné &dasti, ani na poskozeni kiehkych &asti, napf. sklenénych.
Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen nebo nebyl Fadné pouzivan &i udrzovan.
Pro zajisténi spravného pouzivani vyrobku je nutné disledné dodrzovat viechny pokyny
uvedené v ndvodu k pouziti. Za kazdou cenu je tfeba se vyvarovat pouziti a &innosti, které
jsou v navodu k obsluze doporuéeny nebo pied kterymi je varovano.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé pouziti, nikoli pro komeréni vyuziti.

Nespravné poutziti, nespravné zachdzeni, pouziti sily a zasahy, které neprovadi nase
autorizované servisni stfedisko, maji za nasledek ztratu zaruky.

Zpracovdni zaruéni reklamace

Abyste zajistili rychlé vyfizeni reklamace, postupujte podle nasledujicich pokynut

ndsledujicimi pokyny:

- Méjte s sebou é&islo Uétenky a vyrobku (napf. IAN 123456_7890) jako doklad o nakupu
pro viechny dotazy.

- Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku na vyrobku, na titulni strané navodu (vlevo
dole) nebo na ndalepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

- Pokud se vyskytnou funkéni zavady nebo jiné zavady, obratte se nejprve na servisni
oddéleni. servisni oddéleni uvedené nize telefonicky nebo e-mailem.

- Vyrobek, ktery byl uznan jako vadny, pak muzete vratit, kdyz ptilozite doklad o koupi.
(0&tenku), v némz uvedete, o jakou zdvadu se jednd a kdy k ni doslo, na adresu
servisu, kterd vam byla poskytnuta.
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Garantie

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses
Produkts stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkis gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschréankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original Kassenbon gut auf.
Dieser wird als Nachweis fur den Kauf benétigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns — nach unserer
Wahl - fur Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zurick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méangelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verldngert. Dies gilt auch fur ersetzte
und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéaden und Méangel missen
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft geprift. Die Garantieleistung gilt fur Material- oder Fabrikationsfehler. Diese
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher
als Verschleif3teile angesehen werden kénnen oder fur Beschéadigungen an zerbrechlichen Teilen,
z. B. die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt beschédigt, nicht sachgeméf3 benutzt oder gewartet
wurde. Fur eine sachgeméfle Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen
in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich fir den privaten und nicht for den gewerblichen Gebrauch bestimmit.

Bei missbréuchlicher und unsachgeméafier Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

- Bitte halten Sie fur alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (z. B. IAN
123456_7890) als Nachweis fur den Kauf bereit.

- Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, dem Titelblatt lhrer
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Rick- oder Unterseite des Produktes.

- Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten kontaktieren Sie zunéchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

- Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Service Anschrift Ubersenden.
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&S Garantia
Estimado cliente
Este producto tiene una garantia de 3 anos a partir de la fecha de compra. En caso de
defectos en este producto, usted tiene derechos legales contra el vendedor del producto.
Estos derechos legales no estdn limitados por nuestra garantia descrita a continuacién.

Condiciones de la garantia

El periodo de garantia comienza en la fecha de compra. Conserve el recibo original en
un lugar seguro. Es necesario como prueba de compra. Si se produce un defecto material
o de fabricacién en un plazo de tres anos a partir de la fecha de compra de este
producto, repararemos o sustituiremos el producto, a nuestra discrecién, de forma
gratuita o reembolsaremos el precio de compra. Este servicio de garantia requiere que se
presente el producto defectuoso y la prueba de compra (recibo) dentro del periodo de
tres anos y una breve descripcién por escrito del defecto y de cuando se produjo.

Si el defecto estd cubierto por nuestra garantia, se le devolverd el producto reparado o
uno nuevo. La reparacién o sustitucién del producto no inicia un nuevo periodo de
garantia.

Periodo de garantia y reclamaciones legales por defectos

La garantia no amplia el periodo de garantia. Esto también se aplica a las piezas

y reparadas. Los danos y defectos ya presentes en el momento de la compra deben ser
inmediatamente después del desembalaje. Las reparaciones efectuadas después del
periodo de garantia las reparaciones estdn sujetas a un cargo.

Alcance de la garantia

El producto ha sido cuidadosamente fabricado de acuerdo con estrictas directrices de
calidad y ha sido sometido a pruebas exhaustivas antes de su entrega. La garantia se
aplica a los defectos de material o de fabricacién. Esta garantia no cubre las piezas del
producto sometidas a un desgaste normal y que, por tanto, pueden considerarse piezas
de desgaste, ni los dafios en piezas fragiles, por ejemplo, las de cristal.

Esta garantia quedard anulada si el producto estd danado o no se ha utilizado o
mantenido correctamente. Para garantizar un uso adecuado del producto, deben
respetarse estriccamente todas las instrucciones del manual de usuario. Deben evitarse a
toda costa los usos y acciones desaconsejados o advertidos en el manual de
instrucciones.

El producto estd destinado exclusivamente a un uso privado y no comercial.

El uso indebido, la manipulacién incorrecta, el uso de la fuerza y las intervenciones no
realizadas por nuestro centro de servicio autorizado invalidardn la garantia.

Tramitaciéon de una solicitud de garantia

Para que su solicitud se tramite rapidamente, siga las las siguientes instrucciones:

- Tenga a mano el recibo y el nimero de articulo (por ejemplo, IAN 123456_7890)
como comprobante de compra para todas las consultas.

- El ndmero de articulo se encuentra en la placa de caracteristicas del producto, en la
portada del manual (abajo a la izquierda) o en el adhesivo de la parte posterior o
inferior del producto.

- Si se producen fallos de funcionamiento u otros defectos, péngase en contacto en
primer lugar con el departamento de servicio técnico departamento de servicio técnico
indicado a continuacién por teléfono o correo electrénico.

- En caso de que se produzcan fallos de funcionamiento u otros defectos, péngase en
contacto en primer lugar con el servicio de asistencia técnica por teléfono o correo
electrénico. (recibo), indicando cudl es el defecto y cuando se produjo, a portes
pagados a la direccién de servicio que se le haya facilitado.
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Garanti
Kzere kunde,
Dette produkt er garanteret i 3 ér fra kebsdatoen. | tilfeelde af mangler ved dette produkt
har du lovmaessige rettigheder over for szelgeren af produktet. Disse lovbestemte
rettigheder begraenses ikke af vores garanti, som er beskrevet nedenfor.

Garantibetingelser

Garantiperioden begynder pé kebsdatoen. Opbevar venligst den originale kvittering pé et
sikkert sted. Den er nedvendig som kebsbevis. Hvis der opstér en materiale- eller
produktionsfejl inden for tre &r fra kebsdatoen for dette produkt, vil vi - efter vores sken -
reparere eller udskifte produktet gratis eller refundere kebsprisen. Denne garantiservice
kraever, at det defekte produkt og kebsbeviset (kvitteringen) fremvises inden for den
tredrige periode og en kort skriftlig beskrivelse af fejlen, og hvornér den opstod.

Hvis defekten er deekket af vores garanti, vil du modtage det reparerede produkt eller et
nyt produkt tilbage. Reparationen eller udskiftningen af produktet starter ikke en ny
garantiperiode begynder.

Garantiperiode og lovbestemte krav i forbindelse med fejl og mangler
Garantiperioden forleenges ikke af garantien. Dette gaelder ogsé for udskiftede
og reparerede dele. Eventuelle skader eller defekter, der allerede er til stede pé&
kebstidspunktet, skal

rapporteres straks efter udpakning. Reparationer udfert efter garantiperioden
reparationer er underlagt et gebyr.

Garantiens omfang

Produktet er omhyggeligt fremstillet i overensstemmelse med strenge
kvalitetsretningslinjer og er blevet grundigt testet inden levering. Garantien gaelder for
materiale- eller produktionsfejl. Garantien deekker ikke produkidele, der er udsat for
normal slitage og derfor kan betragtes som sliddele, eller skader pé skrebelige dele,
f.eks. dele of glas.

Denne garanti er ugyldig, hvis produktet er beskadiget eller ikke er blevet brugt eller
vedligeholdt korrekt. For at sikre korrekt brug af produktet skal alle instruktioner i
brugervejledningen folges ngje. Anvendelser og handlinger, der frarédes eller advares
mod i brugsanvisningen, skal for enhver pris undgés.

Produktet er kun beregnet til privat brug og ikke til kommerciel brug.

Misbrug, forkert handtering, brug af vold og indgreb, der ikke er udfert af vores
autoriserede servicecenter, medferer, at garantien bortfalder.

Behandling af et garantikrav

For at sikre, at dit krav behandles hurtigt, bedes du felge

felgende instruktioner:

- Hav venligst kvitteringen og artikelnummeret (f.eks. IAN 123456_7890) som kebsbevis
ved alle foresporgsler.

- Varenummeret finder du pé typeskiltet pé produktet, pé titelbladet i din manual
(nederst til venstre) eller p& klistermaerket pé& bagsiden eller bunden af produktet.

- Hyvis der opstér funktionsfejl eller andre defekter, bedes du ferst kontakte
serviceafdelingen serviceafdeling, der er naevnt nedenfor, pr. telefon eller e-mail.

- Du kan derefter returnere et produkt, der er registreret som defekt, ved at vedlaegge
kebsbeviset (kvittering) med angivelse af, hvad fejlen er, og hvornér den opstod, porto
betalt til den serviceadresse, du har faet oplyst.
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@& Garantii
Lugupeetud klient,
Sellele tootele antakse garantii 3 aastat alates ostukuupéevast. Selle toote puuduste
korral on teil seaduslikud éigused toote muija vastu. Neid seaduslikke &igusi ei piira
meie allpool kirjeldatud garantii.

Garantiitingimused

Garantiiaeg algab ostukuupéevast. Palun séilitage originaalkviitungit turvalises kohas.
See on vajalik ostutéendina. Kui kolme aasta jooksul alates selle toote ostmise
kuupéevast ilmneb materjali- véi tootmisviga, parandame véi asendame toote - meie
arandgemisel - tasuta véi tagastame ostuhinna. See garantiiteenus eeldab, et kolme
aasta jooksul esitatakse defekine toode ja ostutéend (kviitung) ning lGhike kirjalik
kirjeldus defektist ja selle tekkimise ajast.

Kui defekt on meie garantiiga kaetud, saate parandatud toote véi uue toote tagasi. Toote
parandamine véi asendamine ei alusta uut

garantiiperioodi algust.

Garantiiaeg ja seadusest tulenevad néuded puuduste korral

Garantiiperioodi ei pikendata. See kehtib ka véljavahetatud

ja parandatud osade suhtes. Kbik kahjustused ja defektid, mis on olemas juba ostu ajal,
peavad olema

kohe pérast lahtipakkimist teatada. Pérast garantiiperioodi 16ppu tehtud parandused
remonditédd on tasulised.

Garantii ulatus

Toode on hoolikalt valmistatud vastavalt rangetele kvaliteedisuunistele ja seda on enne
tarnimist péhjalikult testitud. Garantii kehtib materjali- véi tootmisvigade puhul. See
garantii ei hélma toote osi, mis on tavapérase kulumise ja kulumise all ja mida véib
seetdéttu pidada kuluvateks osadeks véi hapraste osade, nt klaasist valmistatud osade
kahjustusi.

Garantii kaotab kehtivuse, kui toode on kahjustatud véi seda ei ole nduetekohaselt
kasutatud véi hooldatud. Toote néuetekohase kasutamise tagamiseks tuleb rangelt
jérgida kéiki kasutusjuhendis toodud juhiseid. Kasutusjuhendis soovitatud véi hoiatatud
kasutusviise ja tegevusi tuleb igal juhul véltida.

Toode on méeldud ainult isiklikuks kasutamiseks ja mitte @riliseks kasutamiseks.
Vaarkasutamine, ebadige kaitlemine, j6u kasutamine ja sekkumised, mida ei ole
teostanud meie volitatud teeninduskeskus, muudavad garantii kehtetuks.

Garantiinoude menetlemine

Selleks, et tagada teie néude kiire menetlemine, jdrgige palun jargmist

j@rgmisi juhiseid:

- Palun hoidke kaasas kviitung ja artikli number (nt IAN 123456_7890) ostutéendina
kéikide paringute puhul.

- Artikli number on toote tUUDbisildil, kasutusjuhendi tiitellehel (vasakul all) véi kleebisel
toote tagakiljel véi allosas.

- Funkisioonivigade véi muude defektide ilmnemisel vétke esmalt Ghendust
teenindusosakonnaga. allpool nimetatud teenindusosakonda telefoni véi e-posti teel.

- Margitud defektiga toote saate seejdérel tagastada, lisades ostutéendi (kviitung),
markides, milles seisneb defekt ja millal see ilmnes, postikulu tasudes teile esitatud
teenindusaadressile.

25/44 200001908



D Takuu
Hyvéa asiakas,
Talla tuotteella on 3 vuoden takuu ostopéivédstd. Jos tuotteessa ilmenee vikoja, sinulla on
lailliset oikeudet tuotteen myyjééa vastaan. Néaita lakisadteisid oikeuksia ei rajoiteta
j@liempénéd kuvatulla takuullamme.

Takuuehdot

Takuu alkaa ostopdivéstéa. Sailytd alkuperédinen kuitti turvallisessa paikassa. Sité tarvitaan
ostotodistukseksi. Jos materiaali- tai valmistusvirhe ilmenee kolmen vuoden kuluessa
tdmén tuotteen ostopdivdstd, korjaamme tai vaihdamme tuotteen - harkintamme mukaan
- maksutta tai palautamme ostohinnan.

palautamme ostohinnan. Témé takuu on voimassa sillé edellytyksella, etté kolmen
vuoden kuluessa

vikaantunut tuote ja ostotodistus (kuitti) on esitettévéa ja toimitettava lyhyt kirjallinen
kuvaus viasta ja sen ilmenemisajankohdasta.

Jos vika kuuluu takuumme piiriin, saat korjatun tuotteen tai uuden tuotteen takaisin.
Tuotteen korjaus tai vaihto ei aloita uutta

takuuaikaa alkaa.

Takuuaika ja lakisadateiset virheita koskevat vaatimukset

Takuu ei pidenné takuuaikaa. Témé koskee myds vaihdettuja

ja korjattuja osia. Kaikki ostohetkellé jo olemassa olevat vauriot ja viat on oltava
ilmoitettava valittémaésti pakkauksen purkamisen jalkeen. Takuuajan jéalkeen tehdyt
korjaukset

korjaukset ovat maksullisia.

Takuun laajuus

Tuote on valmistettu huolellisesti tiukkojen laatuohjeiden mukaisesti ja se on testattu
perusteellisesti ennen toimitusta. Takuu koskee materiaali- tai valmistusvirheité. Takuu ei
kata tuotteen osia, jotka ovat normaalin kulumisen alaisia ja joita voidaan siksi pitéé
kuluvina osina, eiké hauraiden osien, esim. lasista valmistettujen osien, vaurioita.
Takuu raukeaaq, jos tuote on vahingoittunut tai sité ei ole kaytetty tai huollettu
asianmukaisesti. Tuotteen asianmukaisen kéytdn varmistamiseksi kaikkia kéyttéohjeen
ohjeita on ehdottomasti noudatettava. Kéyttékohteita ja toimia, joista kéyttéohjeissa
neuvotaan tai varoitetaan, on ehdottomasti véltettéava.

Tuote on tarkoitettu vain yksityiskayttéén eikd kaupalliseen kayttéén.

Vaérinkéyhd, epdasianmukainen késittely, voimankéytté ja muut kuin valtuutetun
huoltokeskuksemme suorittamat toimenpiteet johtavat takuun raukeamiseen.

Takuuvaatimuksen kdésittely

Varmistaaksesi, etté reklamaatiosi késitellaén nopeasti, noudata seuraavia ohjeita.

seuraavia ohjeita:

- Ota mukaan kuitti ja artikkelin numero (esim. IAN 123456_7890) ostotodistuksena
kaikissa tiedusteluissa.

- Artikkelinumero 18ytyy tuotteen tyyppikilvesté, kéyttéoppaan nimidlehdelta (alhaalla
vasemmalla) tai tuotteen taka- tai alareunassa olevasta tarrasta. tuotteen taka- tai
alapuolella.

- Toimintahdirididen tai muiden vikojen ilmaantuessa ota ensin yhteytta huoltoon. alla
mainittuun huolto-osastoon puhelimitse tai sahképostitse.

- Vialliseksi todetun tuotteen voi palauttaa liittdmallé mukaan ostotodistuksen. (kuitti),
jossa mainitaan vika ja sen ilmenemisajankohta, postimaksu maksettuna sinulle
annettuun palveluosoitteeseen.
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CECVS)

Guarantee

Dear customer,

This product is guaranteed for 3 years from the date of purchase. In the event of defects
in this product, you have legal rights against the seller of the product. These statutory
rights are not restricted by our guarantee described below.

Warranty conditions

The guarantee period begins on the date of purchase. Please keep the original receipt in
a safe place. This is required as proof of purchase. If a material or manufacturing defect
occurs within three years from the date of purchase of this product, we will - at our
discretion - repair or replace the product free of charge or refund the purchase price. This
warranty service requires that the defective product and the proof of purchase (receipt)
are presented within the three-year period and a brief written description of the defect
and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee, you will receive the repaired product or a new
product back. The repair or replacement of the product does not start a new

warranty period begins.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not extended by the warranty. This also applies to replaced

and repaired parts.Any damage and defects already present at the time of purchase must
be

reported immediately after unpacking. Repairs carried out after the warranty period
repairs are subject to a charge.

Scope of guarantee

The product has been carefully manufactured in accordance with strict quality guidelines
and has been thoroughly tested before delivery. The guarantee applies to material or
manufacturing defects. This guarantee does not cover product parts that are subject to
normal wear and tear and can therefore be regarded as wearing parts or damage to
fragile parts, e.g. those made of glass.

This warranty is void if the product is damaged or has not been properly used or
maintained. To ensure proper use of the product, all instructions in the user manual must
be strictly adhered to. Uses and actions that are advised against or warned against in the
operating instructions must be avoided at all costs.

The product is intended for private use only and not for commercial use.

Misuse, improper handling, the use of force and interventions not carried out by our
authorised service centre will invalidate the warranty.

Processing a warranty claim

In order to ensure that your claim is processed quickly, please follow the

the following instructions:

- Please have the receipt and article number (e.g. IAN 123456_7890) as proof of
purchase for all enquiries.

- The article number can be found on the type plate on the product, on the title page of
your manual (bottom left) or on the sticker on the back or bottom of the product.

- -Should functional faults or other defects occur, please first contact the service
department service department named below by telephone or e-mail.

- -You can then return a product recorded as defective by enclosing the proof of
purchase (receipt), stating what the defect is and when it occurred, postage paid to the
service address provided to you.
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Eyyonon
Ayamnté mehdtn,
AUTO TO TIPOIOV €XEL EyyUNnoN yla 3 XpOVLa ATTO TNV NUEPOUNVIA AYOPAG. € TTEPITTITWON EAATTWHUATWY OE
QUTO TO TTPOIOV, EXETE VOULUA SIKALWUATA EVAVTL TOU TTWANTH TOU TTPOIOVTOG. AUTA TA VOULUA SiKalWATA
Sev Treplopifovral atd tnv eyyunor Hag Tou TTepLYpAbETAL TTAPAKATW.

‘Opot gyyvnong

H mepiodog eyyvnong apxilel amd tnv nuepopnvia ayopds. Mapakaleiote va GUAGEETE TNV TTPWTOTUTIN
amodelén oe aoPaAég HEPOG. AUTH aTTaLteital wg amodelén ayopds. EGv Tapouolaotel UALKO 1
KOTOLOKEVOLOTLIKO EAATTWHA EVTOG TPLWV ETWV ATTO TNV NUEPOUNVIA ayopdg autol Tou Tpoiovtog, Ba
ETTLOKEUACOUHE N B OVTIKATAOTACOUNE - KOTA TNV Kpion Mag - To TTpoidv Swpedv ) Oa emotpéPoupe TV
T ayopdg. Auth n uTInpecio eyylunong TTPOUTTOBETEL TNV TTPOCKOULON TOU EAATTWHATIKOU TIPOIOVTOG Kot
™G amoédeléng ayopds (amddelgn) evidg tng MePLOSOU TWV TPLWV ETWV KAl Lo CUVTOWN YPATITH Teplypadn
TOU EAQTTWHOTOG KOL TOU XpOvou eudAaviong tou.

Edv to eAdTtwpa KAAUTITETOL ATt TNV €yyUnor pag, Ba AGPBeTe Miow TO ETMIOKEVACUEVO TIPOLOV N Eva VEO
TPOLOV.

Mepiodog eyylNong Kot VOULUEG OELWOELG YLOL EAQTTWHOTAL

Tuxov BAABEG Kal EAATTWHATA TTOU UTTAPXOUV &N KATA TN OTLYMA TNG ayopas TIPETIEL va

avadepBel apéows HETA TNV aTTocuoKeuacia. ETTLOKEVEG TTOU TTPOAYHATOTTOLOUVTOL HETA TNV TtepioSo
€yyUNONG OL ETILOKEVEG UTTOKELVTAL OE XPEWON.

Nebdio edappoyng tng eyyvnong

To TpoidV €XEL KATOOKEVOOTEL TIPOOEKTIKA CUHbWVA HUE QUOTNPEG 08NYieg TTodTNTAG KoL €XEL EAeyXOel
S1e€0d KA TPV aTtd tnv Tapadoon. H eyyUnon oxVeL yla eEAATTwpata UALKOU 1 KATAoKeUnG. H TTapoloa
gyyunon 8gv KAAUTITEL HEPN TOU TTPOLOVTOG TTOU UTTOKELWVTOL O GUGLOAOYLKH $OOPE KAl UTTOPOUV ETTOUEVWG
va BewpnBolv wg dBappéva pépn 1 InULEG o eVBpavoTa pépn, T.X. O HEPN ATTO YUOAL.

H mapovoa eyyunon gival dkupn €4v To TTPOLOV €XeL UTTOOTEL NI 1} Sev €XEL XpnOLLOTTOINBEL
ouvtnpnBeil cwotd. MNa va staodpallotel N cwoth XxpHon Tou TPOIOVTOG, TIPETTEL VA TNPOUVTAL AUOTNPA OAEG
oL 08nyieg tou eyxelpLdiov xpriong. MpemeL va ammodelyovtal Tdon Buoia oL XPAOELG KOL OL EVEPYELEG YLAL TLG
OTTOlEG UTTAPXOUV CUUPBOUAEG 1 TTPOELSOTTOLNOELG OTLG 08NnYieg Xxpriong.

To Tpoidv Tpoopiletal pHOVo yla LBLWTLKN XPron Kat OXL yla EUTTOPLKA Xpron.

H kakf xprion, o akatdAANAOG XELPLOMOG, N Xprion Blag Kat oL eTTeUPACELS TTOU SV TTPAYUATOTTOLOUVTAL
aTré to €€0UCLOSOTNUEVO ATTO EUAG KEVTPO 0£pPLS Ba KATAOTHoOUV AKUPN TNV Eyyunon.

Emmegepyacia agiwong eyyvnong

Mo va dtacdalicete OTL To altnud cag Ba SiekTTepalwBel ypriyopa, akoAouBnote TG 08nyieg

TG akOAouBeg odnyieg:

- Mapakaleiote va €XeTe £TOLUN TNV ATTOSEEN ayopdg Kot Tov aptBud tou Trpoiovtog (Tr.x. IAN
123456_7890) wg amodetgn ayopdg yia OAa ta EpWTAHATO.

- O apBpog apbpou Bpioketal otnv Tvakida TUTTOU Tou TTPoldvtog, otnv oeAida tithou Tou eyxelpLlSiou
00g (kATw apLoTePd) i 0To AUTOKOAANTO OTO TTiow A K&TW HEPOG TOU TPOIdVTOG.

- 3e Mepimtwon epndaviong Aettoupylkwy BAaBWVY i GAAWY EAATTWHUATWY, ETTIKOWWVAOTE TTPWTA UE TO
TUAMO CEPPLG TO TUNHA OEPPLG TTou avadEpeTal TTAPAKATW, HECW TNAEPWVOU 1 NAEKTPOVIKOU
Taxudpopeiouv.

- MTropeite otn CUVEXELD va ETILOTPEWETE €va TTPOLOV TTou €XeL Kataypadel wg EAATTWHATIKO,
ETMOLVVATITOVTAG TNV ATTOSEEN ayopdg (aodelgn), avadépovtag oo eival To EAATIWHA Kot TTOTE
TAPOUCLAOTNKE, HE TIANPWHEVA TA TAXUSPOULIKA TEAN otn SteBuvon e§uTtnpétnong Tou cag xeL S00el.
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Jaméiti
Dragi kupée,
Na ovaj proizvod dobivate 3 godine jamstva od datuma kupnije. U sluéaju nedostataka na
ovom proizvodu, imate zakonska prava protiv prodavatelja proizvoda. Ova zakonska
prava nisu ograniéena nasim jamstvom navedenim u nastavku.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok poéinje te¢i na dan kupnje. Molimo &uvajte originalni raéun na sigurnom
mijestu. Ovo je potrebno kao dokaz kupnje. Ako se u roku od tri godine od datuma
kupnje ovog proizvoda pojavi greska u materijalu ili proizvodnji, mi éemo - po nasem
izboru - besplatno popraviti ili zamijeniti proizvod ili vam vratiti kupovnu cijenu. Ovo
jamstvo zahtijeva da se neispravni proizvod i dokaz o kupniji (raéun) predoée u roku od tri
godine te da se da kratak pismeni opis kvara i kada se pojavio.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, dobit éete popravljeni ili novi proizvod natrag.

Jamstveni rok i pravni zahtjevi za nedostatke

U sluéaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili njezin bitni
popravak, jamstveni rok poéinje te¢i ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja
popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok poéinje teéi
ponovno samo za taj dio.

Sva osteéenija ili kvarovi koji su mogli biti prisutni u trenutku kupnje moraju se popraviti
prijaviti odmah nakon raspakiranja. Svi troskovi nastali nakon isteka jamstvenog roka
Popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Proizvod je pazljivo proizveden u skladu sa strogim smjernicama kvalitete i pazljivo ispitan
prije isporuke. Jamstvo se odnosi na greske u materijalu ili proizvodniji. Ovo jamstvo ne
pokriva dijelove proizvoda koji su podlozni normalnom trosenju i habanju i stoga se
mogu smatrati potro$nim dijelovima ili za osteéenje lomljivih dijelova, npr. B. koji su
izradeni od stakla. Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod osteéen, nepropisno koristen ili
nepropisno odrzavan. Za ispravnu uporabu proizvoda potrebno je toéno pridrzavati se
svih uputa navedenih u uputama za uporabu. Koristenja i radnje koje se u uputama za
uporabu obeshrabruju ili upozoravaju moraju se izbjegavati pod svaku cijenu. Proizvod je
namijenjen samo za privatnu, a ne za komercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u
sluéaju zlouporabe i nestruénog rukovanija, upotrebe sile i intervencija koje nije izvriio
nas ovlasteni servis.

Obrada v sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahtjeva, molimo slijedite upute sljedece biljeske:

- Za sve upite pripremite ra¢un i broj artikla (npr. IAN 123456_7890) kao dokaz kupnje.

- Broj artikla nalazi se na tipskoj ploéici na proizvodu, na naslovnici vasih uputa (dolje
lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

- Ako dode do funkcionalnih gresaka ili drugih nedostataka, prvo ih kontaktirajte dolje
navedenom servisnom odjelu telefonom ili e-postom.

- Tada mozete vratiti proizvod koji je evidentiran kao neispravan tako da prilozite dokaz
o kupniji (potvrda o primitku) i podatak o kakvom se kvaru radi i kada je nastao,
posaljite besplatno na adresu servisa koju ste dobili.
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@ Garantija
Gerbiamas kliente,
giam gaminiui suteikiama 3 mety garantija nuo jsigijimo datos. Sio gaminio defekty atveju turite
teisines teises j gaminio pardavéja. Siy jstatyminiy teisiy neriboja toliau aprasyta masy garantija.

Garantijos sglygos

Garantijos laikotarpis prasideda nuo jsigijimo dienos. PraSome saugoti originaly kvitg saugioje vietoje.
Jis reikalingas kaip pirkimo jrodymas. Jei per trejus metus nuo Sio gaminio jsigijimo datos atsiranda
medZiagos ar gamybos defektas, savo nuoZiira nemokamai sutaisysime arba pakeisime gaminj, arba
graZinsime pirkimo kaina. Siai garantinei paslaugai atlikti reikia, kad per trejy mety laikotarpj bty
pateiktas sugedes gaminys ir pirkima patvirtinantis dokumentas (kvitas) bei trumpas rastiskas defekto
aprasymas ir kada jis atsirado.

Jei defektg apima musy garantija, jums bus graZintas suremontuotas gaminys arba naujas gaminys.
Gaminio remontas arba pakeitimas nepradeda naujo

prasideda naujas garantinis laikotarpis.

Garantinis laikotarpis ir teisés aktuose numatyti reikalavimai dél defekty

Garantinis laikotarpis nepratesiamas. Tai taikoma ir pakeistiems

ir suremontuotoms dalims. Bet kokie paZeidimai ir defektai, atsirade jau pirkimo metu, turi bati
pranesti i$ karto po iSpakavimo. Remontas, atliktas pasibaigus garantiniam laikotarpiui

uZ remontg imamas mokestis.

Garantijos taikymo sritis

Gaminys buvo kruopsciai pagamintas laikantis griezty kokybés gairiy ir pries pristatant buvo
nuodugniai iSbandytas. Garantija taikoma medZiagy arba gamybos defektams. Garantija netaikoma
gaminio dalims, kurios jprastai dévisi, todél gali bati laikomos dévimomis dalimis, arba trapiy daliy,
pavyzdZziui, pagaminty is$ stiklo, pazeidimams.

Si garantija negalioja, jei gaminys yra sugadintas arba buvo netinkamai naudojamas ar priziGrimas.
Siekiant uZztikrinti tinkama gaminio naudojima, batina grieZtai laikytis visy naudotojo vadove pateikty
nurodymy. Bet kokia kaina reikia vengti naudojimo buady ir veiksmy, kuriy nerekomenduojama atlikti
arba deél kuriy jspéjama naudojimo instrukcijoje.

Gaminys skirtas tik asmeniniam naudojimui, o ne komerciniam naudojimui.

Dél netinkamo naudojimo, netinkamo elgesio, jégos naudojimo ir intervencijos, kurig atliko ne masy
igaliotasis techninés prieziliros centras, garantija netenka galios.

Garantinio reikalavimo tvarkymas

Kad jasy uzklausa baty iSnagrinéta greitai, vadovaukités

toliau pateiktais nurodymais:

- Prasome turéti kvitg ir straipsnio numerj (pvz., IAN 123456_7890) kaip pirkimo jrodyma.

- Prekés numerj rasite gaminio tipo ploksteléje, vadovo tituliniame puslapyje (kairéje apacioje) arba
lipduke, esanc¢iame gaminio gale arba apacioje.

- Jeigu atsirasty funkciniy gedimy ar kity defekty, pirmiausia kreipkités j aptarnavimo skyriy toliau
nurodytg aptarnavimo skyriy telefonu arba el. pastu.

- JOs galite graZinti gaminj, kuris buvo pripaZintas sugedusiu, pridéje pirkimo dokumenta (kvita),
nurodydami, koks yra defektas ir kada jis atsirado, sumokétg pasto mokestj jums nurodytu serviso
adresu.
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@D Garantija
Cienijamie klienti,
Cienijamais klients,
Sim produktam ir 3 gadu garantija no iegades datuma. Si produkta defektu gadijuma
jums ir likumigas tiesibas vérsties pret produkta pardevéju. Sis likuma noteiktas tiesibas
neierobezo misu turpmak aprakstita garantija.

Garantijas nosacijumi

Garantijas termins sakas iegades diena. Ludzu, glab3jjiet éeka originalu drosa vieta. Tas ir
nepiecieSams ka pirkuma apliecindjums. Ja tris gadu laikd no $i produkta iegades dienas
rodas materiala vai razosanas defekts, més péc saviem ieskatiem produktu salabosim vai
nomainisim bez maksas, vai ari atmaksasim pirkuma cenu. Lai veiktu 3o garantijas
pakalpojumu, tris gadu laika ir jauzrada bojatais izstradajums un pirkumu apliecinoss
dokuments (kvits), ka ari lsuma rakstiski jaapraksta defekts un ta rasanas laiks.

Ja uz defektu attiecas masu garantija, jis sanemsiet atpakal salabotu produktu vai jaunu
produktu. Preces remonts vai nomaina neuzsik jaunu produkta razo3anas procesu.
garantijas periods sakas.

Garantijas termins un ar likumu noteikias prasibas par defektiem

Garantijas termin3s netiek pagarinats. Tas attiecas ari uz nomainito

un remontétam detalam. Jebkuri bojajumi un defekti, kas jau ir bijusi pirkuma bridi, ir
janovers.

japazino talit péc izsainosanas. Remonts, kas veikts péc garantijas termina beigam
remonts ir par maksu.

Garantijas darbibas joma

Izstradajums ir rapigi izgatavots saskana ar stingram kvalitates vadlinijam un pirms
piegades ir rupigi parbaudits. Garantija attiecas uz materiila vai razosanas defektiem. St
garantija neattiecas uz razojuma dalam, kas ir paklautas normalam nolietojumam un tadé|
var tikt uzskatitas par nolietojamam detalam, vai trauslu detalu, pieméram, no stikla
izgatavotu detalu, bojajumiem.

Si garantija zaudé spéku, ja izstradajums ir bojats vai nav pareizi lietots vai uzturéts. Lai
nodrosinatu pareizu izstradajuma lietoSanu, stingri jaievéro visi lietotaja rokasgramata
sniegtie noradijumi. Jebkura gadijuma jaizvairas no lietodanas veidiem un darbibam, kas
lietosanas instrukcija ir ieteiktas vai bridinatas.

Izstradajums ir paredzéts tikai privatai lieto3anai un nav paredzéts komercialai lieto$anai.
Nepareiza lietosana, neatbilstosa apiesanas, spéka pielietosana un iejauksanas, ko nav
veicis musu pilnvarotais servisa centrs, anulé garantiju.

Garantijas pieprasijuma apstrade

Lai nodrosinatu, ka jisu pretenzija tiek izskatita atri, lidzu, sekojiet $ddiem noradijumiem

turpmak sniegtos noradijumus:

- Ludzu, nemiet lidzi éeka un izstraddjuma numuru (pieméram, IAN 123456_7890) ka
pirkumu apliecino$u dokumentu visiem pieprasijumiem.

- lzstradajuma numuru var atrast uz izstradajuma tipa plaksnites, rokasgramatas titullapa
(apakséja kreisaja pusé) vai uz uzlimes izstradajuma aizmuguré vai apaksa.

- Ja rodas funkcionali traucéjumi vai citi defekti, vispirms sazinieties ar servisa nodalu.
zemak noradito servisa nodalu pa talruni vai e-pastu.

- Jus varat atgriezt izstradajumu, kas registréts ka bojats, pievienojot pirkumu apliecinosu
dokumentu. (éeku), noradot, kads ir defekts un kad tas radies, samaksajot pasta
izdevumus uz jums noradito servisa adresi.
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D> Garanzia
Gentile cliente,
Questo prodotto & garantito per 3 anni dalla data di acquisto. In caso di difetti del prodotto, il
cliente ha diritti legali nei confronti del venditore del prodotto. Questi diritti legali non sono limitati
dalla nostra garanzia descritta di seguito.

Condizioni di garanzia

Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. Conservare lo scontrino originale in un luogo
sicuro. Questa & necessaria come prova d'acquisto. Se entro tre anni dalla data di acquisto del
prodotto si verifica un difetto di materiale o di fabbricazione, provvederemo - a nostra discrezione
- a riparare o sostituire gratuitamente il prodotto o a rimborsare il prezzo di acquisto. Questo
servizio di garanzia richiede la presentazione del prodotto difettoso e della prova d'acquisto
(ricevuta) entro il periodo di tre anni e una breve descrizione scritta del difetto e del momento in
cui si & verificato.

Se il difetto & coperto dalla nostra garanzia, riceverete indietro il prodotto riparato o un prodotto
nuovo. La riparazione o la sostituzione del prodotto non fa iniziare un nuovo

periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e reclami legali per difetti

Il periodo di garanzia non viene prolungato dalla garanzia. Questo vale anche per le parti
sostituite

e riparati. Eventuali danni e difetti gia presenti al momento dell'acquisto devono essere
immediatamente dopo il disimballaggio. Le riparazioni effettuate dopo il periodo di garanzia
le riparazioni sono a pagamento.

Ambito di garanzia

Il prodotto & stato realizzato con cura secondo rigorose linee guida di qualita e accuratamente
testato prima della consegna.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione.

Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a normale logorio, che possono
pertanto pertanto essere considerati come componenti soggetti a usura (esempio capacita della
batteria, calcificazione, lampade, pneumatici, filtri, spazzole...). La garanzia non si estende altresi
a danni che si verificano su componenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate in
vetro, schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

La garanzia decade se il prodotto & danneggiato o non é stato utilizzato o mantenuto
correttamente. Per garantire un uso corretto del prodotto, & necessario attenersi scrupolosamente
a tutte le istruzioni contenute nel manuale d'uso. Gli usi e le azioni sconsigliati o avvertiti nelle
istruzioni per l'uso devono essere assolutamente evitati.

Il prodotto & destinato esclusivamente all'uso privato e non all'uso commerciale.

L'uso improprio, la manipolazione non corretta, l'uso della forza e gli interventi non eseguiti dal
nostro centro di assistenza autorizzato invalidano la garanzia.

Elaborazione di una richiesta di garanzia

Per garantire una rapida elaborazione del reclamo, si prega di seguire le

le seguenti istruzioni:

- Tenete a portata di mano lo scontrino e il numero di articolo (ad es. IAN 123456_7890) come
prova d'acquisto per tutte le richieste.

- Il numero di articolo si trova sulla targhetta del prodotto, sul frontespizio del manuale (in basso
a sinistra) o sull'adesivo posto sul retro o sul fondo del prodotto.

- In caso di anomalie di funzionamento o altri difetti, contattare prima il servizio di assistenza
tecnica servizio di assistenza indicato di seguito per telefono o per e-mail.

- E possibile restituire un prodotto riconosciuto come difettoso allegando la prova d'acquisto
(scontrino), indicando il tipo di difetto riscontrato. (scontrino), indicando il difetto e la data in cui
si & verificato, con spese di spedizione all'indirizzo del servizio di assistenza fornito.
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(ND Garantie

(BED Geachte klant,
Dit product heeft een garantie van 3 jaar vanaf de datum van aankoop. In geval van defecten aan
dit product heeft u wettelijke rechten tegen de verkoper van het product. Deze wettelijke rechten
worden niet beperkt door onze hieronder beschreven garantie.

Garantievoorwaarden

De garantieperiode gaat in op de datum van aankoop. Bewaar het originele aankoopbewijs op
een veilige plaats. Dit is vereist als bewijs van aankoop. Als zich binnen drie jaar na de
aankoopdatum van dit product een materiaal- of fabricagefout voordoet, zullen wij - naar eigen
goeddunken - het product kosteloos repareren of vervangen of de aankoopprijs terugbetalen.
terugbetaling van de aankoopprijs. Aan deze garantie is de voorwaarde verbonden dat binnen de
periode van drie jaar periode het defecte product en het aankoopbewijs (kassabon) moeten
worden overlegd en een korte schriftelijke beschrijving van het defect en wanneer het zich heeft
voorgedaan moet worden verstrekt. Als het defect onder onze garantie valt, ontvangt u het
gerepareerde product of een nieuw product terug. Met de reparatie of vervanging van het product
begint geen nieuwe garantieperiode begint.

Garantieperiode en wettelijke claims voor defecten

De garantieperiode wordt niet verlengd door de garantie. Dit geldt ook voor vervangen

en gerepareerde onderdelen. Beschadigingen en defecten die al aanwezig waren op het moment
van aankoop moeten onmiddellijk na het vitpakken worden gemeld. Reparaties die na de
garantieperiode worden uitgevoerd Voor reparaties worden kosten in rekening gebracht.

Omvang van de garantie

Het product is zorgvuldig vervaardigd in overeenstemming met strenge kwaliteitsrichtlijnen en is
grondig getest voor levering. De garantie is van toepassing op materiaal- of fabricagefouten. Deze
garantie geldt niet voor productonderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage en daarom
kunnen worden beschouwd als slijftageonderdelen of schade aan breekbare onderdelen,
bijvoorbeeld die van glas. Deze garantie vervalt als het product beschadigd is of niet op de juiste
manier is gebruikt of onderhouden. Voor een juist gebruik van het product moeten alle instructies
in de gebruikershandleiding strikt worden opgevolgd. Gebruik en handelingen die in de
gebruiksaanwijzing worden afgeraden of waartegen wordt gewaarschuwd, moeten koste wat het
kost worden vermeden. Het product is uitsluitend bedoeld voor privégebruik en niet voor
commercieel gebruik.

Bij verkeerd gebruik, onjuiste behandeling, gebruik van geweld en ingrepen die niet door ons
erkende servicecentrum zijn uitgevoerd, vervalt de garantie.

Een garantieclaim verwerken

Om ervoor te zorgen dat uw claim snel wordt verwerkt, volgt u de de volgende instructies:

- Bitte Neem voor alle vragen de kassabon en het artikelnummer (bijv. IAN 123456_7890) als
aankoopbewijs voor alle vragen.

- Die Raadpleeg het typeplaatie op het product, de titelpagina van uw handleiding (linksonder) of
de sticker op de achter- of onderkant van het product. achterkant of onderkant van het product.

- Sollten Neem in het geval van functionele storingen of andere defecten eerst contact op met de
serviceafdeling hieronder genoemde serviceafdeling per telefoon of e-mail.

- U kunt vervolgens een als defect erkend product retourneren door het aankoopbewijs
(kassabon) mee te sturen, met daarop vermeld wat de oorzaak van het defect is. (kassabon),
met vermelding van wat het defect is en wanneer het defect is opgetreden, franco naar het aan
u opgegeven serviceadres.
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’ HD HU JOT ALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Step 303

Gyadrtdasi szam: IAN 516578

A termék tipusa: Cip8&sszekrény

A gyarté cégneve, cime és email cime:
FMD Mébel GmbH, Heidldnder Weg 68,
49201 Dissen, Germany
service@fmd-moebel.de

A szerviz neve, cime és telefonszama:
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.,
H-1037 Budapest, Radl arok 6
Ugyfélszolgdlat: 06 80 020 534

Az importalé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

A [6tdllasi id6 a Magyarorszag teriletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt. Uzletében
tértént vasarlds napjatol szamitott 3 év, amely jogveszts. A jotallasi id8 a fogyaszté részére
térténd ataddassal, vagy ha az bzembe helyezést a forgalmazé, vagy annak megbizottja
végzi, az Uzembe helyezés napjaval kezdsdik.

A j6tallasi igény a j6tdllési jeggyel és/vagy a vasarlast igazolé blokkal érvényesithets. A
jotallasi jegy szabdalytalan kiallitasa, vagy dtadasanak elmaradésa nem érinti a jétdallasi
kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjuk, hogy a vasarlas tényének és idépontjanak
bizonyitésara 6rizze meg a pénztari fizetésnél kapott j6tallasi jegyetés a vasarlast igazolé
blokkot.

A vasarlastol szamitott hdrom munkanapon belul érvényesitett csereigény esetén a
forgalmazé kételes a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerii hasznalatot
akaddlyozza. A j6tdllasi jogokat a termék tulajdonosaként a fogyaszté érvényesitheti az
aruhdzakban, valamint a jétdllasi tajékoztatéban feltontetett szervizekben. (A magyar
Polgéri Térvénykdnyv alapjan fogyaszténak minésil a szakmdja, 6nallé foglalkozasa vagy
Uzleti tevékenysége korén kivul eljaré természetes személy.)

A j6tdllas ideje alatt a fogyaszté hibas teljesités esetén kérheti a termék kijavitéasat,
kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhets, vagy az a forgalmazénak
aranytalan tébbletkéliséggel jarna, illetve a fogyaszté kijavitashoz, kicseréléshez fiz6dé
érdeke alapos ok miatt megsziint,arleszallitast kérhet, vagy eldllhat a szerz6déstél és
visszakérheti a vételarat. A kijavitas soran a termékbe csak 0j alkatrészkerilhet beépitésre.

A fogyaszté a hiba felfedezésé utan a lehets legrévidebb idén belul kételes a hibat
bejelenteni és a terméket a [6tdllasi jogok érvényesitése céljabdl atadni. A hiba
felfedezésétsl szamitott két hénapon belul bejelentett jotallasi igényt id6ben kézslinek kell
tekinteni. A kézlés elmaradasabél ereds karért a fogyaszté felelss. A jétdallasi igény
érvényesithetéségének hatarideje a termék, vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere
napjan Gjraindul

A rdgzitett bekétésd, illetve a 10 kg-ndl sulyosabb, vagy témegkdzlekedési eszkézén nem
szdllithaté terméket az Uzemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben, ha a
javitas a helyszinen nem végezheté el, a termék ki- és visszaszerelésérsl, valamint
szdllitasarél a forgalmazénak kell gondoskodnia.
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A j6tallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerii hasznalatbél, atalakitasbél,
helytelen tarolasbél, vagy a hasznalati utasitastél eltérs kezelésbél, vagy barmely a
vasarlast kévets behatasbol fakad, vagy elemi kar okozta, és azt a forgalmazé, vagy a
szerviz bizonyitja. A j6téllas nem vonatkozik a mozgé kopé alkatrészek (vilagitétestek,
gumiabroncsok stb.) rendeltetésszeri elhasznalédasara. A szerviz és a forgalmazé a
kijavitas soran nem felel a terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek altal tarolt
adatokért vagy beallitasokért

Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkamarak
mellett miikéds békéltets testilet eljarasat is kezdeményezheti.

A jotallas a fogyasztéd térvénybdl eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithetéségét

nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idépontja:

A hiba oka:

Javitésra atvétel idgpontja:

A hiba javitasdnak médja:

A fogyaszté részére t6rténé visszaadds
idépontija:

A szerviz bélyegzdije, kelt és alairas:

Kicserélést ellenérzé szelvény:

A j6tdllasi igény bejelentésének
idépontija:

Kicserélés id8pontja:

A cserél§ bolt bélyegzéje, kelt és
alairds:
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Gwarancja
Szanowny kliencie,
Ten produkt jest objety gwarancja przez 3 lata od daty zakupu. W przypadku wystgpienia wad tego
produktu uzytkownikowi przystugujg prawa wobec sprzedawcy produktu. Te ustawowe prawa nie sg
ograniczone przez naszg gwarancje opisang ponize;j.

Warunki gwarancji

Okres gwarancji rozpoczyna sie w dniu zakupu. Oryginalny paragon nalezy przechowywacé¢ w
bezpiecznym miejscu. Jest on wymagany jako dowdd zakupu. W przypadku wystgpienia wady
materiatowej lub produkcyjnej w ciggu trzech lat od daty zakupu tego produktu, wedtug naszego
uznania naprawimy lub wymienimy produkt bezptatnie lub zwrécimy cene zakupu. Ustuga
gwarancyjna wymaga przedstawienia wadliwego produktu i dowodu zakupu (paragonu) w okresie
trzech lat oraz krétkiego pisemnego opisu wady i daty jej wystapienia.

Jesli wada jest objeta naszg gwarancja, uzytkownik otrzyma z powrotem naprawiony produkt lub
nowy produkt.

Okres gwarancji i ustawowe roszczenia z tytutu wad

Wszelkie uszkodzenia i wady wystepujace juz w momencie zakupu muszg zostac
nalezy zgtosi¢ natychmiast po rozpakowaniu. Naprawy wykonywane po uptywie okresu
gwarancyjnego naprawy podlegaja optacie.

Zakres gwarancji

Produkt zostat starannie wyprodukowany zgodnie z surowymi wytycznymi dotyczgcymi jakosci i
doktadnie przetestowany przed dostawg. Gwarancja dotyczy wad materiatowych lub produkcyjnych.
Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania do czesci produktu, ktére podlegajg normalnemu zuzyciu i
w zwigzku z tym moga by¢ traktowane jako czesci zuzywajgce sie, ani do uszkodzen czesci
delikatnych, np. wykonanych ze szkta.

Niniejsza gwarancja traci waznos¢, jesli produkt jest uszkodzony lub nie byt prawidtowo uzytkowany
lub konserwowany. Aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie produktu, nalezy Scisle przestrzegac
wszystkich instrukcji zawartych w podreczniku uzytkownika. Za wszelka cene nalezy unika¢
zastosowan i dziatan, ktére sg odradzane lub przed ktérymi ostrzega instrukcja obstugi.

Produkt jest przeznaczony wytacznie do uzytku prywatnego, a nie komercyjnego.

Nieprawidtowe uzytkowanie, niewtasciwa obstuga, uzycie sity i interwencje, ktére nie zostaty
przeprowadzone przez nasze autoryzowane centrum serwisowe, spowodujg uniewaznienie
gwarancji.

Przetwarzanie roszczenia gwarancyjnego

Aby zapewni¢ szybkie rozpatrzenie reklamacji, nalezy postepowac zgodnie z ponizszymi instrukcjami.

nastepujace instrukcje:

- Prosimy o posiadanie paragonu i numeru artykutu (np. IAN 123456_7890) jako dowdéd zakupu dla
wszystkich zapytan.

- Numer artykutu mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej produktu, na stronie tytutowej instrukcji
obstugi (w lewym dolnym rogu) lub na naklejce z tytu lub na spodzie produktu.

- W przypadku wystgpienia usterek funkcjonalnych lub innych usterek nalezy najpierw
skontaktowac sie z dziatem serwisu serwisowym wymienionym ponizej telefonicznie lub poczta
elektroniczna.

- Nastepnie mozna zwrécié produkt zarejestrowany jako wadliwy, zataczajac dowdd zakupu
(paragon), okreslajac (paragon), okreslajac, na czym polega wada i kiedy wystapita, optacong
przesytka pocztowg na podany adres serwisowy.

200001908 36/44



Garantia
Caro cliente,
Este produto tem uma garantia de 3 anos a partir da data de compra. Em caso de defeito
deste produto, tem direitos legais contra o vendedor do produto. Estes direitos legais ndo
séo limitados pela nossa garantia descrita abaixo.

Condicoes de garantia

O prazo de garantia comeca a contar a partir da data de compra. Guarde o recibo
original num local seguro. Este é necessario como prova de compra. Se ocorrer um
defeito de material ou de fabrico no prazo de trés anos a contar da data de compra deste
produto, procederemos - @ nossa discricdo - & reparacgéo ou substituigdo gratuita do
produto ou ao reembolso do preco de compra. Este servico de garantia requer que o
produto defeituoso e a prova de compra (recibo) sejam apresentados dentro do periodo
de trés anos e uma breve descricéo escrita do defeito e da data em que ocorreu.

Se o defeito estiver coberto pela nossa garantia, receberé o produto reparado ou um
produto novo de volta.

Periodo de garantia e reivindica¢ées legais para defeitos

Os danos e defeitos ja existentes no momento da compra devem ser

devem ser comunicados imediatamente apés a desembalagem. Reparagées efectuadas
apés o periodo de garantia

as reparagdes estdo sujeitas a um custo.

Ambito da garantia

O produto foi cuidadosamente fabricado de acordo com rigorosas directrizes de
qualidade e foi cuidadosamente testado antes da entrega. A garantia aplica-se a defeitos
de material ou de fabrico. Esta garantia ndo cobre as pecas do produto que estéo sujeitas
a um desgaste normal e que, por isso, podem ser consideradas pecas de desgaste ou
danos em pecas frageis, como, por exemplo, as de vidro.

Esta garantia é anulada se o produto estiver danificado ou néo tiver sido corretamente
utilizado ou mantido. Para garantir uma utilizacéo correcta do produto, todas as
instrugées do manual do utilizador devem ser rigorosamente respeitadas. As utilizacées e
acgdes que sdo desaconselhadas ou advertidas no manual de instrucées devem ser
evitadas a todo o custo.

O produto destina-se exclusivamente a uso privado e ndo a uso comercial.

A utilizagéo incorrecta, o manuseamento inadequado, o uso de forca e as intervengdes
néo efectuadas pelo nosso centro de assisténcia autorizado invalidam a garantia.

Processamento de um pedido de garantia

Para garantir que o seu pedido é processado rapidamente, siga as

as seguintes instrucdes:

- Por favor, tenha o recibo e o numero do artigo (por exemplo, IAN 123456_7890) a
mao como prova de compra para todos os pedidos.

- O numero de artigo encontra-se na placa de identificacdo do produto, na pagina de
rosto do manual (em baixo & esquerda) ou no autocolante na parte traseira ou inferior
do produto.

- Em caso de falhas de funcionamento ou de outros defeitos, contacte primeiro o servico
de assisténcia técnica em caso de falha de funcionamento ou de outros defeitos,
contacte primeiro o servico de assisténcia técnica abaixo indicado, por telefone ou por
correio eletrénico.

- Pode entéao devolver o produto considerado defeituoso, juntando o comprovativo de
compra (recibo), indicando o defeito (recibo), indicando o defeito e a data da sua
ocorréncia, com portes pagos, para o endereco de servico que lhe foi fornecido.
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Garantie
Stimate client,
Acest produs este garantat timp de 3 ani de la data achizitiei. In caz de defecte ale acestui produs,
aveti drepturi legale impotriva vanzitorului produsului. Aceste drepturi legale nu sunt restrictionate
de garantia noastrad descrisd mai jos.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data achizitiei. Va rugém sa pastrati chitanta originala intr-un loc
sigur. Aceasta este necesard ca dovadi a achi . Dacé apare un defect de material sau de
fabricatie in termen de trei ani de la data qchlzmonaru acestui produs, vom repara sau inlocui
produsul gratuit sau vom rambursa pretul de achizitie - la discretia noastri. Acest serviciu de
garantie necesitd prezentarea produsului defect si a dovezii de achizitie (chitants) in perioada de
trei ani si o scurtd descriere scrisd a defectului si a momentului in care acesta a aparut.

Daci defectul este acoperit de garantia noastrs, veti primi inapoi produsul reparat sau un produs
nou.

Perioada de garantie si pretentiile legale pentru defecte

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate aparute in cadrul termenului de garantie
prelungeste termenul de garantie legald de conformitate si cel al garantiei comerciale si curge,
dupi caz, din momentul la care a fost adusa la cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentirii produsului la vanzitor/unitatea service péani la aducerea
produsului in stare de utilizare normals si, respectiv, al notificarii in scris in vederea ridicarii
produsului sau predarii efective a produsului citre consumator.

Orice daune si defecte deja prezente la momentul achizitiei trebuie sa fie

raportate imediat dup3 despachetare. Reparatiile efectuate dupé perioada de garantie

reparatiile fac obiectul unei taxe.

Domeniul de aplicare al garantiei

Produsul a fost fabricat cu atentie in conformitate cu orientéri stricte privind calitatea si a fost testat
temeinic inainte de livrare. Garantia se aplicid defectelor materiale sau de fabricatie. Aceasts
garantie nu acoperd piesele produsului care sunt supuse uzurii normale si, prin urmare, pot fi
considerate piese de uzurd sau deteriorarea pieselor fragile, de exemplu cele din sticls.

Aceasts garantie este nulid dacé produsul este deteriorat sau nu a fost utilizat sau intretinut
corespunzitor. Pentru a asigura utilizarea corespunzitoare a produsului, trebuie respectate cu
strictete toate instructiunile din manualul de utilizare. Utilizarile si actiunile care sunt contraindicate
sau avertizate in instructiunile de utilizare trebuie evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv utilizarii private si nu utilizdrii comerciale.

Utilizarea abuzivd, manipularea necorespunzitoare, utilizarea fortei si interventiile care nu sunt
efectuate de centrul nostru de service autorizat vor anula garantia.

Procesarea unei cereri de garantie

Pentru a va asigura ci cererea dvs. este procesats rapid, vd rugdm sd urmati urmatoarele

instructiuni:

- V& rugdm sé aveti la indemani chitanta si numérul articolului (de exemplu, IAN 123456_7890)
ca dovadi a achizitiei pentru toate solicitarile.

- Numarul de articol poate fi gisit pe plicuta de identificare de pe produs, pe pagina de titlu a
manualului dvs. (sténga jos) sau pe autocolantul de pe spatele sau partea inferioard a
produsului.

- In cazul in care apar defecte functionale sau alte defecte, vé rugsém si contactati mai intéai
departamentul de service departamentul de service numit mai jos prin telefon sau e-mail.

- Apoi puteti returna un produs inregistrat ca defect, anexadnd dovada achizitiei (chitanta),
precizand care este defectul si cand a apirut, cu taxele postale platite, la adresa de service care
v-a fost furnizata.
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GB> Garanti
Kéra kund,
Denna produkt ér garanterad i 3 ar fréin inkdpsdatumet. | hédndelse av fel pd denna
produkt har du lagliga réttigheter gentemot séljaren av produkten. Dessa lagstadgade
rattigheter begrénsas inte av var garanti som beskrivs nedan.

Villkor fér garantin

Garantitiden bérjar |6pa fréin inkdpsdatumet. Férvara originalkvittot pé& en séker plats.
Detta krévs som inkdépsbevis. Om ett material- eller tillverkningsfel uppstér inom tre ar
frén inképsdatumet fér denna produkt, kommer vi - efter eget gottfinnande - att reparera
eller ersatta produkten kostnadsfritt eller &terbetala inképspriset. Denna garantiservice
forutsatter att den defekta produkien och inkdpsbeviset (kvittot) uppvisas inom
treé&rsperioden samt en kort skriftlig beskrivning av felet och nér det uppstod.

Om felet téicks av vér garanti fér du tillbaka den reparerade produkten eller en ny
produkt. Reparationen eller utbytet av produkten startar inte en ny

garantiperiod bérjar 16pa.

Garantitid och lagstadgade anspréak pa fel

Garantitiden férléngs inte av garantin. Detta géller dven fér utbytta

och reparerade delar. Eventuella skador och defekter som redan fanns vid inképstillfallet
maste

omedelbart efter uppackning. Reparationer som utférs efter garantitiden

Reparationer ér avgiftsbelagda.

Garantins omfatining

Produkten har tillverkats omsorgsfullt i enlighet med strikta kvalitetsriktlinjer och har
testats noggrant fére leverans. Garantin géller f6r material- eller tillverkningsfel. Garantin
omfattar inte produktdelar som utsétts fér normalt slitage och som dérfér kan betraktas
som slitdelar eller skador p& émtéliga delar, t.ex. glasdelar.

Garantin &r ogiltig om produkten ér skadad eller inte har anvénts eller underhallits pé&
ratt satt. Fér att sékerstdlla korrekt anvéndning av produkien maéste alla instruktioner i
anvéndarhandboken féljas strikt. Anvéndningar och &tgérder som avréds eller varnas fér i
bruksanvisningen méste undvikas till varje pris.

Produkten &r endast avsedd fér privat bruk och inte fé6r kommersiellt bruk.

Felaktig anvéandning, felaktig hantering, anvéndning av véld och ingrepp som inte utférs
av vér auktoriserade serviceverkstad medfér att garantin upphér att gélla.

Behandling av en garantiansékan

For att sékerstalla att din begéaran behandlas snabbt, vénligen félj féljande instruktioner:

- Hall kvittot och artikelnumret (t.ex. IAN 123456_7890) redo som inképsbevis fér alla
férfragningar.

- Artikelnumret finns pé& produktens typskylt, pé titelsidan i bruksanvisningen (léngst ned
till vanster) eller p& en dekal pé& produktens baksida eller undersida.

- Om funktionsfel eller andra defekter skulle uppstd, kontakta férst serviceavdelningen
serviceavdelningen som anges nedan per telefon eller e-post.

- Du kan sedan returnera en produkt som registrerats som defekt genom att bifoga
inképsbeviset (kvitto), med angivande av vad felet ér och néar det uppstod, portofritt till
den serviceadress som du har féatt.
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GARANCUA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisti€¢u iz Zakona o
zastiti potro3aéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji naéin ne uti¢e, niti iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazeéim Zakonom o zastiti potrosaca po osnovu zakonske odgovornosti prodavca za
nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod

uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom izjavom, u
sluéaju da opravka nije moguéa, ili

- ako otklanjanje kvara nije mogué¢e, kupac ima pravo da zahteva od prodavca povrat
novca.

Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog
od strane kupca, a §to se dokazuje fiskalnim raéunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl

Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom namenom i
Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ée izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obra¢anja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i

ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove proizvoda koje je preuzeo u
trenutku kupovine.
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Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poéev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu fiskalnog
odse¢ka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
sve tehni¢ke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluc¢ajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni raéun sa datumom prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i o$teéenja na uredaju posledica delovanija spoljnih
uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucanije
cevi usled smrzavanja, osteé¢enja gumenih delova, rdanje, itd.)

Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi treée neovlaséeno lice.
Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa namenom.

No oA

Ukoliko je €id¢enje i odrzavanije uredaja uradeno protivho Uputstvu za
upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod korii¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Kabinett za cipele
Model:

IAN / Serijski broj: 516578
Proizvodag: FMD Mébel GmbH

Heidlander Weg 68
49201 Dissen, Germany
service@fmd-moebel.de

Davalac grancije - uvoznik: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrosacu: datum sa fiskalnog ra¢una

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova, Republika Srbija,

tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs
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G Zéaruka
Véazeny zakaznik,
na tento vyrobok sa vztahuje zaruka 3 roky od datumu zakupenia. V pripade vyskytu
zdvad na tomto vyrobku mate zadkonné prava voéi predajcovi vyrobku. Tieto zdkonné
préava nie sU obmedzené nasou zdarukou opisanou nizsie.

Zaruéné podmienky

Zaruénd lehota zaéina plynut odo diia ndkupu. Pévodny doklad o kupe si prosim
uschovaijte na bezpeénom mieste. Tda je potrebnd ako doklad o kupe. Ak sa do troch rokov
od datumu zakipenia tohto vyrobku vyskytne materialové alebo vyrobna chyba, vyrobok -
podlia ndsho uvdazenia - bezplatne opravime alebo vymenime, pripadne vratime kdpnu
cenu. Tento zdruény servis vyzaduje predlozenie chybného vyrobku a dokladu o kupe
(0&tenky) v trojroénej lehote a struény pisomny opis chyby a &asu, kedy sa vyskytla.

Ak sa na zdavadu vztahuje nasa zéruka, dostanete opraveny vyrobok alebo novy vyrobok
spat. Opravou alebo vymenou vyrobku sa nezaéina nova

zadina plynut novd zdruéna doba.

Zaruénd lehota a zdkonné naroky na chyby

Zaruénd doba sa nepredlzuje o zaruku. To plati aj pre vymenené

a opravené diely. Pripadné poskodenia a zavady, ktoré sa vyskytli uz v éase kupy, musia
byt

nahldsit ihned po vybaleni. Opravy vykonané po zdruénej dobe

Opravy sU spoplatnené.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality a pred dodanim
bol dékladne otestovany. Zaruka sa vztahuje na materidlové alebo vyrobné chyby. Zaruka
sa nevztahuje na &asti vyrobku, ktoré podliehaju beznému opotrebovaniu, a preto ich
mozno povazovat za opotrebované &asti, ani na poskodenie krehkych &asti, napr. éasti
vyrobenych zo skla.

Téato zaruka straca platnost, ak je vyrobok poskodeny alebo nebol spravne pouzivany éi
udrziavany. Na zabezpeéenie spravneho pouzivania vyrobku je potrebné désledne
dodrziavat vietky pokyny uvedené v ndvode na pouzitie. Pouzivania a &innosti, ktoré su v
ndvode na obsluhu neodporiéané alebo pred ktorymi sa varuje, sa musite za kazdu cenu
vyvarovat.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzitie a nie na komeréné pouzitie.

Nesprdavne pouzivanie, nespravne zaobchdadzanie, pouzitie sily a zasahy, ktoré
nevykonalo nase autorizované servisné stredisko, maju za nésledok stratu
zaruky.Zpracovdani zaruéni reklamace

Spracovanie zaruénej reklamadacie

V zdaujme rychleho vybavenia vase| reklamdcie postupujte podla nasledujucich pokynov

nasledujuce pokyny:

- Maijte pri sebe ¢islo dokladu o kupe a ¢islo vyrobku (napr. IAN 123456_7890) ako
doklad o kupe pre vietky otazky.

- Cislo vyrobku najdete na typovom stitku na vyrobku, na titulnej strane vasho navodu
(vlavo dole) alebo na nalepke na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

-V pripade vyskytu funkénych poruch alebo inych zévad sa najprv obratte na servisné
oddelenie servisné oddelenie uvedené nizsie telefonicky alebo e-mailom.

- yrobok, ktory bol zaznamenany ako chybny, mézete nasledne vratit, pricom prilozite
doklad o kupe (0étenku), v ktorom uvediete, o aki zavadu ide a kedy sa vyskytla, na
adresu servisu, ktord véam bola poskytnuta.
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